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Valdemar Langlet:

Mia unua konatiĝo kun la
Lingvo Internacia

Esperanto okazis jam antaŭ 67 jaroj. Kiel 15-jara 
gimnaziano en Uppsala mi tiam jam lernis la ling- 
von ”Volapŭk” de Schleyer. Sed okaze venis en 
miajn manojn la unua sveda lernolibro en Espe- 
ranto, verlcita de unu certa sro Henriclundqvist kaj 
farita en la formo de unu folio gramatiko (16 re- 
guloj) kaj malgranda v o r t. . .  ”aro!”

Mi tuj komprenis ke la Lingvo Esperanto de dr 
Zamenhof havis tute alian eblecon por esti akcep- 
tita kaj uzata kiel internacia ligilo ol la malfeliĉa 
produkto de pastro Schleyer. Konstruita sur iomete 
egala fondo (la uzo de jam grandparte internaciaj 
vortradikoj) kiel V-pŭk sed eTlaborita el la klara 
vidpunkto: uzebleco kaj skribe kaj parole, la lingvo 
Esperanto posedis tute alian eblecon por plenumi 
la esperon de tiel multaj popoloj por interkompre- 
niĝi, nur ellerninte unu simplan kaj facile kompre- 
neblan ”lingv-ilon” — flanke de la gepatra lingvo 
— anstataŭ studi 3— j  diversajn, malfacile lerneb- 
lajn fremdajn lingvojn.

Kiel respondon je miaj unuaj artikoloj pri Espe- 
ranto en la Uppsala-gazeto ”Fyris” la ĉefredaktoro 
de la gazeto, mia bona amiko (pli malfrue profesoro 
de latina lingvo) Vilhelm Lundstrom publikigis mal- 
molan, ”malsukeran” kritikon en unu numero de 
1’gazeto dum la jaro 1890. Interalie li diris ke la t.n. 
"Esperantistoj” eble povus interkorespondadi en 
Esperanto kaj iomete kompreni unu la alian, sed eĉ 
plej malgranda interparolado estus tute certe 
neebla —  kaŭze ke ĉiu landano sendube estus paro- 
lanta tiun t. n. ”lingvon”, en sia propra nacia uzado.

De mia flanko mi respondis je tio: se du membroj 
el diversaj nacioj, kiuj ne komprenis la propran 
lingvon, unu de 1’dlia kaj tial estris devigitaj paroli 
en tria nacia lingvo (ekz. italo kaj germano paro- 
lante en la franca lingvo) ili certe komprenus unu 
la alian tute bone, kvankam iomete aliel elparolante 
tian por ambau homoj fremdan lingvon! Tute same 
ili komprenus unu la alian se ili interparoladus en 
esperanto, kvankam malgranda diferenco en voĉko- 
loro, akcento k. t. p. montrus ke ili ne havis la sa- 
man hejman lingvon.

Nun, kompreneble, mi estis devigita praktike 
pruvi la veron de mia tezo! Do mi volonte akceptis 
inviton de rusa esperantistino, loĝanta en Jalta sur 
la duoninsulo Krim, vojaĝi tien kaj loĝi unu mona- 
ton en ŝia hejmo. Mia patro donis al mi la tiam 
grandegan sumon de 200 sv. kr. kaj per helpo de 
tia ”kapitalo” ebliĝis la unua granda vojaĝo espe- 
rantista en Eŭropo, ne, en la tuta mondo! Okazis 
en la monatoj majo—julio 1895 kaj trapasis ĉ. 
5.000 km tra 7 diversaj landoj. Mi parolis esperante 
kun membroj de tiuj nacioj sen ia malfacileco. La 
pruva argumento estis montrita!

Du jarojn poste mi veturis tra Rusujo per ĉevalo 
rajdante pli ol 1.500 km dum 3 + 3 — 6 semajnoj
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de la kozaklando (en la SO Rusujo) fine dl ĉefurbo 
S. Petersburg (nun =  Leningrad). Dum miaj voja- 
ĝoj en Rusujo mi konatiĝis kun multaj bonegaj 
amilcoj, interalie kun Nikolaj Borovko kaj Anto- 
nina Ĝajkovskaja. Iligeedziĝis kaj 25 jarojn pli poste 
ilia filino Nina fariĝis mia edzino! Demandu ĉu 
mi estas kontenta ke mi —  antaŭ 67 jaroj! ■—• 
kuraĝe ellernis la lingvon Esperanto? Mia edzino 
bedaŭrinde ne lernis esperanton sed estas fiera ke 
ŝia patrino estis la forta virino kiu siatempe per 
forta, senlaca laboro savis la kreajon de nia kara 
dro Zamenhof de 1’ danĝero esti mortigita per —  
Ido!

Stockholm la  18.4.1956

Prezidanto de SEF 
dum 25 jaroj kaj 
ĝia honora prez. 
depost 1921

Paul Nylen

Jan Stronne:

La ORO RESTL!
La tem po flugas kaj flugas rapide! La ido, kiu tra -  

vivis tiom  da krizoj, mondmilitoj, estrarŝanĝoj ktp, 
tam en estas 50-jara. Ĉu SEF bone plenumis sian tas- 
kon? Sendube jes. En nia longa, vasta  lando, kie la 
m ultekostaj vojaĝoj m alhelpas oftajn  kontaktojn  in- 
te r  la gesamideanoj, la tu te  ne m ultnom bra homgento 
kreis Esperantofederacion, kiu faris sian plejeblon por 
inform i pri nia In ternacia Lingvo.

Oni fidas je  la estonteco, kiam  homoj loĝantaj en 
Laponio oferas siajn  la s ta jn  kronojn por iri al espe- 
ra n tis ta  kunestado, kaj kiam  la oferemo entute ebligas 
al nia federacio efike labori kaj agi en la verda familio.

Sveda Esperanto-Federacio okupas alte ta k sa tan  lo- 
kon in te r la Landaj Asocioj, ni ĝojas pri bona orga- 
nizo, sed ni prefere fieras pri la m ultnom braj, sperta j 
kunhelpantoj, kiuj hodiaŭ kreas nian federacion.

A1 mi apartenas la tasko direkti al ĉiuj koran kaj 
varm an dankon pro la laboro fa r ita  kaj fa ra ta . E stas 
tu te  neeble mencii nomojn. Ciuj agas laŭ siaj eblecoj 
kaj kunhelpas por Ia kom una afero. Ni ĝojas pro tio, 
ke ne ekzistas kverelo, batalo, miskompreno aŭ sub- 
fosa agado en nia movado. Ni agas harm onie kaj fer- 
vore. Tio estas unu el la ĉefaj kaŭzoj, ke ekzistas forta  
movado en m algranda lando.

O ra Jubileo estas. La oro, kiu brilas nun, tam en 
restu  kaj origu la  estontan agadon. Ni esperu forte ke 
estu  tiel konsiderante la m ultajn  novajn ideojn, kiuj 
vekiĝas ĉie en la lando, la energion, kiun m ontras la 
m ultaj kursanoj, kaj la  iniciatojn, kiujn prezentas 
niaj kluboj eĉ en m algrandaj urbetoj.

La oro re s tu ! Tio signifas ke ni ĉiuj devas streĉi 
n iajn forto jn  por konservi la jam  ating ita jn  rezultojn. 
La tu ta  esperan tistaro  tre  ofte rigardas al ni, deman- 
das, petas konsilojn, serĉas ideojn. Ni m ontru ankaŭ 
estonte, ke Sveda Esperanto-Federacio ne nur batalis 
por festi sian Oran Jubileon. Ni aranĝis ĝin por ke

La ORO RESTU!
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Jubilea kavalkado
Fondiĝas Federacio

R eprezentantoj de la  kluboj esperan tistaj en Stock- 
holm, Uppsala, Falun, E skilstuna, K arlsham n, Malmo 
kaj Sodertalje estas vokitaj al Stockholm por kunveni 
kun g randa nombro da izolaj esperantistoj de plej 
diversaj parto j de Svedujo.

Ni skribas la 1-an de decembro en la ja ro  1906.
Je la  8-a horo vespere kolektiĝas la  alvenintaj espe- 

ran tisto j en la restoracio "Hellm ans m atsa lar”, D rott- 
n inggatan  68 kaj la  plej m ultaj vidas unu la  alian por la 
unua fojo. Kiel gvidantojn de la  kunveno oni elektas 
D-ron S. K rikortz, prezidanto kaj s-rojn G. Lofven- 
m ark  kaj P . Ahlberg, sekretario j. P ost m allongaj sed 
viglaj paroloj oni estas p re ta  decidi pri fondo de tu t-  
landa asocio nom ata "Svenska Esperantoforbundet — 
Sveda Esperanto  Societo”. Sekvas detala diskutado pri 
la  societa regularo, kiun oni fine fiksas kaj povas 
tran s iri a l elekto de kom itato prizorgonta la  taskojn  
de la nova societo. P or la t. n. plenum a kom itato oni

F. Ahlberg S. Krikortz

elektas prez. red. V aldem ar Langlet, sekr. s-ro P. Ahl- 
berg, vicprez. d-ro S. K rikortz, kasisto inĝ. Engelbrekt 
Olson. P or kom pletigi la societan konsilantaron oni 
krom e elektas: poŝtekspedisto K arl Holm, teol. kand. 
G unnar Lofvenm ark, fil. kand. K. Eriksson, ĉiuj el Upp- 
sala, dir. H. S. Hermod, Malmo, stud. A lbert ostberg, 
Ealun, ju rnalisto  Edvin von Scheele, Ronneby, dogan- 
oficisto B irje r Strom , H arnosand kaj fervoja oficisto 
John  Lundgren, Hedemora. Kiel honoran prezidanton 
oni elektis doktoron Zamenhof, kiu post informo pri tio 
danke akceptis la  honoron.

La unua paŝo en la komuna laboro tutlanda por Es- 
peranto estas farita.

Sekvas ja ro j de aktiveco — oni ĝojas pro prosperoj 
k a j trab a ta la s  a tako jn  de perfiduloj kaj m okantoj.

Flirtas la verda flago unuafoje
En la unua ja ro  post la fondiĝo SES festas la  20- 

ja ra n  jubileon de E speranto  en Skansen, Stockholm. 
M ultaj samideanoj partoprenas kaj la unuan fojon la 
esperan ta  flago flir ta s  ekstere en la sveda ĉefurbo. 
P rofesoro Forel el Zŭrich ĉeestis kaj parolis.

U niversala Esperanto-A socio fondiĝas en la  ja ro  
1908. SES havas sian unuan jarkunvenon. En Dresden, 
G erm anujo, la  Sveda E speranto-T eatro  ludas du te a tr-  
a ĵo jn  de Aug. S trindberg  ”P ario” kaj "Fraŭlino Ju lie”.

En la  decem bra num ero de "E speran tis ten” P. Ahl- 
berg, la sekretario  de SEF, en artikolo ”Ĉe Rubikon” 
konfesas sian reform em on kiel idisto. Tiel la gazeto 
ĉesis esti la  oficiala organo de la Societo. En 1909 Es- 
peran tisten  en Ido kon traŭbatalas Esperanton. La 
id ista  krizo fariĝis ak tuala  en nia lando. La provo de 
A hlberg kaj aliaj alm iliti al si la Societon malsukcesis.

La zam enhofa Esperanto  venkis kaj oni reorganizis la 
Societon. E k  de 1910 ĝi po rtas la  nomon Sveda Espe- 
ranto-Federacio por ke la kom encliteroj SEF konvenu 
por am baŭ lingvoj. P rez. nun estas Zachrison, vicprez. 
Nylĉn, sekr. F. Skog, kasisto  Rosen. E n  m arto  aperas 
la unua num ero de ”Sveda E speran tisto” kies redak- 
toro  estas John Lundgren en Hedemora. Li aranĝas 
kaj gvidas karavanon kun tu risto j el 7 landoj kiu estas 
bone a ten ta ta  de la  gazetaro  ĉie en nia Iando.

Sveda ”La Espero” naskiĝas
Carl Lindhagen m etas la  problemon de tutm onda 

lingvo al la  decido de la  sveda parlam ento. E n  tiu  ĉi 
ja ro  — 1911 —  G. H. B ackm an en H alsingborg aperigas 
novan gazeton "E speran to-Folket”. K aj en 1913 la  es- 
peran tisto j en Gavle prenas su r sin la  taskon  eldoni or- 
ganon por la  sveda movado kaj donas al ĝi la  nomon 
”La Espero”. R edaktoro fariĝas la  18-jara Rudolf 
Pehrson.

Koresponda kurso fa r ita  de H ja rts ted t en K ristine- 
ham n aperas dum 1914 en la  sem ajna gazeto ”S&- 
ningsm annen” .

Dum la jarkunveno de S E F  en N orrkoping 1915 oni 
ludis tea tra ĵo n  en kiu partoprenis i. a. Sven Je rring  
(kiu poste fariĝ is n ia  plej konata  radioanoncanto) kaj 
Leander Tell (sam e bonkonata pro siaj grotesploradoj).

La ja rrap o rto  diras en 1916 ke la financa s ta to  estas 
bona kaj ke la  propaganda folio disvendiĝis en 10.000 ex.
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Skandinavoj kongresas 1918.

K unvenante en S kara 1917 la vicprezidanto Nylen 
m alferm as la  laborkunsidon rem em origante per kelkaj 
k o rtra fa j vortoj pri la g rava  perdo, kiun kaŭzis la 
m orto de nia m ajstro  d-ro Zamenhof.

La Skandinava kongreso de E speranto  okazas en 
Goteborg en 1918. La plej g rava  decido fa r ita  dum la 
jarkunveno de SEF estas tiu  pri la fondo de Eldona So- 
cieto E speranto. Cetere la  kongreso faris  i. a. jenajn  
decidojn (kiuj iom sim ilas al la hodiaŭaj!):

rekom endi eldonon de propagandiloj por neesperan- 
tis ta j kongresoj;

rekomendi starigon  de institu to  por instruado per 
korespondo;

aprobi proponon kolekti eldirojn de aŭ toritatu lo j de 
komerco, tekniko, scienco k tp  por propagandilo j;

interesig i la telegram oficejojn ansta taŭ ig i la  diver- 
sa jn  naciajn  lingvojn per E speran to  en in ternaciaj ri- 
latoj.

En 1919 oni decidas, se eble, translokigi el Gavle al 
Stockholm la  presadon de la  gazeto ka j klopodi por 
efektivigi tie  esperan tan  oficejon kom unan por la  fede- 
racio, eldonejo kaj gazeto. W ahlund donacas 500 kro- 
nojn por ebligi presigon de la  broŝuro Esperanto  eller 
Ido”.

decidas pri fondo de Ekzam ena komisiono de SEF (kiu 
poste en la ja ro  1929 ricevis la nomon Sveda E speran to  
In s titu to ) .

Tiuj kiuj ĉeestis la  jarkunvenon en la Beskowa lern- 
ejo en Stockholm 1923 povis aŭskulti la  operkantiston 
Folke Andersson kan ti la  Himnon laŭ nova melodio 
ludata de la  komponisto Gosta Jahn. En tiu j ja ro  kelkaj 
m embroj forlasis la  Federacion por fondi novan orga- 
nizaĵon sub la  nomo Sveda L aborista Esperanto-Asocio.

La superan ekzamenon trap asis  en septem bro 1924: 
E. M almgren, Stockholm, B ernhard Eriksson, Ludvika, 
G ustaf Johansson, Falun, V iktor Bonde, F alun kaj E rik  
Carlen, Orebro. La jarkunveno akceptas rezolucion 
kontraŭ  la dualismo de la sveda organizo esperan tista  
kaj diras ”pli bone unu fo rta  asocio ol du m alfo rta j 
kun duoblaj kosto j”.

Korespondkursoj senpage
Senpaga koresponda kurso de SEF komenciĝas en 

aprilo 1925. P ost malpli ol unu m onato 500 mendoj k iuj 
kreskis konstante kaj am pleksis 4000 ĉiujare.

La radioaparato j fariĝ is pli kaj pli ĉiesposedaĵo kaj 
la esperantistoj tu j a ten tas  la novajn eblecojn disvast- 
igi la lingvon. La jarkunveno en 1926 decidas fa r i no- 
van atakon  al la R adioestraro por disaŭdigo de espe- 
rantokursoj.

Esperanto  en la radio
E skilstuna Rondradiejo aranĝis dissendojn dum la  

jarkunveno 1927. Paroladis red. Nylen pri "V arlds- 
spr&kstanken” (la Ideo de la  m ondlingvo); f-ino M. L. 
Root el P ittsburg , USA pri 'Tm presoj el 6 -jara  espe- 
ran tis ta  vojaĝo” kaj rektoro  Jansson pri "F reds- och 
esperantodagar i P ra g ” (pripacaj k a j esperantaj tago j 
en P rag o ). Dum tiu  kunveno oni ankaŭ rap o rtas  p ri 
sukcesa esperantokurso dissendita de la  radiejo en 
Falun. L a plej g rava decido ĉe la  sam a kunveno estas: 
aranĝi propagandan rondvojaĝon de P as tro  Andreo

John
Lundgren,
H edem ora

Reĝo Gustavo V -a akceptas en aŭdienco la  30.11 
1920 la  prezidanton de SEF P au l Nylĉn, kiu petas apo- 
gon de L ia Reĝa Moŝto al peto al la m inistro de eduk- 
ado pro prova instruado de E speranto  en lernejoj. La 
reĝo m ontras g randan  intereson.

R ektoro Jansson  aperas
R ektoro  Sam Jansson aperas unuafoje in te r la  espe- 

ran tisto j en Stockholm la 13.10 1921. La problemon pri 
ekzam enoj li tu j per le rta  m ano solvis.

ĉe  la  jarkunveno 1922 en Malmo oni konsta tas ke 
SEF  konsistas el: 10 grupoj kun 336 anoj plus 131 
ap a rta j membroj, sume 467. La gaze ta ra  kom itato ra- 
portas, ke ĝi dum sia 8-m onata ekzisto aperigis pli ol 
600 artikolojn  pri esperanto en diversaj gazetoj. Oni

CE
K aj li venis al nia lando en oktobro, rompis la  mu- 
ro jn  kaj igis la svedojn in teresi sin pri nia lingvo en 
tia  amplekso, ke oni neniam antaŭe spertis ion similan. 
La kursfiniĝoj en la pom pa koncerta domo de Stock- 
holm fariĝis dolĉa venko same por la  instrukapableco 
de Ce kiel por Esperanto.

Sekvis lin Morariu, Seppik, E linjo Pahn, Szilagyi kaj 
aliaj. Ciuj kontribuis al la plej g randaj sukcesoj iam  
ak irita j en nia lando. Jen  kion diras la s ta tistiko  de 
tiu j ja ro j:

Studrondoj de A BF (Lafcorista K leriga Asocio)

E speranto
1926/27

65
1927/28

149
1928/29

266
1929/30

251
A ngla lingvo 128 155 156 263
G erm ana lingvo 38 42 43 63

La sveda parlam ento unuafoje en 1929 asignis sumon 
de 2.900:— kronoj por instru is ta j kursoj en E speranto.

Eldona Societo fam iĝas
E n la  komenco de decembro 

1930 aperas ĉe Eldona Societo 
la im pona verko ”P er balono 
al la  poluso” kaj per la  radio 
ni povas aŭskulti disaŭdigojn 
pri Esperanto  duonhoron unu- 
foje en la  monato. Lakŝm isvar 
Sinha el Bengalujo fa ra s  la 
superan ekzamenon de Sveda 
E speran to-Institu to .
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La 25-an de m ajo 1931 SEP jarkunsidas en la 
urbodomo de Stockholm. Sam tem pe okazas ĝia 
25-jara jubileo. La fondintoj de la unua espe- 
rantoklubo en Svedujo (1891) d-ro A. P . Run- 
stedt, pastro  J. A. Lundstrom  kaj parofiestro O. 
Zeidlitz, fariĝis honoraj membroj kune kun red. 
W. Langlet, s-inoj C. W ieslander kaj H. Ceder- 
blad-Thisell.

17.000 svedoj petskribas
17.000 svedoj subskribis petskribon pri radio- 

program oj en kaj pri Esperanto, kiun oni tran s- 
donis al la radiodirektoro Rabe en m ajo 1933. La 
kronprinco vizitas esperantan  ekspozicion en Hotelo 
Regina.

La XXVI-a U niversala Kongreso de Esperanto  oka- 
zas en Stockholm en aŭgusto 1934. P li ol 2.000 espe- 
ran tisto j aliĝis kaj Heroldo skribas pri ĝi: ”Unu el la 
plej agrablaj, plej bone organizitaj, plej bonsukcesaj el 
ĉiuj ĝisnunaj kongresoj . . .”

1934
4-11 AŬGUSTO

26 -A  UNIVERSALA 
K O N G R E S O  DE ESPERANTO

Sveda Esperanto-Federacio aliĝas en 1936 al la nov- 
fondita In ternacia Esperanto-Ligo, kiu ankaŭ havas 
stokholm an filion gv idatan  de Malmgren.

En 1937 oni ĉie festas la  50-jaran jubileon de Espe- 
ran to  kaj SEP jarkunvenas en sia ĝis nun plej norda 
urbo, Sundsvall. Profesoro B jorn Collinder fa ras  inte- 
resa jn  radioparoladojn pri Esperanto.

Profesoro 
Bjorn Collinder,
Uppsala

Eldona Societo festas sian 20-jaran  jubileon en 1938 
kaj la  kunfondintoj daŭre ak tivas en ĝia estraro . K aj 
ili povas fiere rerigard i la rezultojn: Sveda Antologio, 
Gosta Berling, P er balono al la poluso, T ra  sovaĝa 
K am ĉatko, La homaj rasoj, am pleksaj vortaroj, grand- 
kvante eldonitaj lernolibroj ktp.

Severa bato  tra fa s  la  svedan movadon, kiam  rektoro  
Sam Jansson m ortas la 30.9 1939.

Fejde indikas sindikon
Dum la jarkunveno en Stockholm 1940 oni decidas 

provi dungi sindikon. K aj dank’ al ege energia kaj sin- 
dona laboro de s-ro M artin  Fejde la  bezonata garan ti- 
kapitalo  kolektiĝas en la  kaso de SEF tiel ke oni estas 
p re ta  jam  en 1941, en Uppsala, subskribi kontrak ton  
kun red. M orariu. K aj li ekagis la  1-an de julio kaj 
vere sciis revivigi la  dorm antajn  klubanojn tie  kaj tie 
en nia lando.

25-jara jubileo 1931.

La U nua Som era U niversitato  okazanta kiel mem- 
s ta ra  institucio estis vizitebla en Lund-M almo en junio 
1943, tu j post la jarkunveno en SEP en Halsingborg.

A nsta taŭ  la  universalaj kongresoj m alebligitajn  de 
la  milito oni aranĝas en Stockholm konferencon pri ”La 
popoloj ĉirkaŭ la B alta  M aro kaj iliaj pacproblem oj”, 
laŭ iniciato de M alm gren en 1944.

La unua postm ilita preleganto eksterlanda estas Jo- 
sef V itek el P rago  kiu venas al ni en 1946. O n irim arkas 
vekiĝantan intereson por nia afero.

IE L  kunfandiĝas kun U EA por novorganizita Uni- 
versala Esperanto-A socio kaj M alm gren — la ĝisnuna 
prezidanto de SEP  — fariĝas la nova U EA -prezidanto 
en la  ja ro  1947. L a jarkunveno en tiu  ja ro  fa ris  gravan  
decidon post m u ltja ra  diskuto pri t. n. deviga abono 
je la Sveda Esperanto-G azeto por ĉiu membro de SEP.

Svedlando kaj ĉifoje la  urbo Malmo gastigas la  Uni- 
versalan kongreson en 1948.

R ektoro K arl Soderberg, Uppsala, gvidis la  ĉiulan- 
dajn  radioelsendojn en E speranto  dum 1949.

Ŝ tate  subvenciitaj esperantokursoj por instru isto j 
estas a ran ĝ ata j dum 1950 en U ppsala. S am jare oni 
transdonas al la U nuig ita j Nacioj la petskribon por Es- 
peranto  kun la  nomoj de 175.991 svedoj.

”La nuntem pa Svedlando” estas novspeca kurstipo  
aran ĝ a ta  de Sveda E speran to -Institu to  en Bohusgar-
den, Uddevalla, dum 1952. La ŝ ta to  kontribuas al la 
aranĝo, kiu kolektas partoprenanto jn  el 14 landoj. Sek- 
v an tja re  okazas en F rostavallen  unuafoje la Sveda 
Som era Sem ajno sub gvido de Jan  Stronne.

La gotenburgaj esperantisto j jubilas kaj jubiligas 
la  svedajn esperan tisto jn  per la  sciigo, ke la urbaj 
aŭ to rita to j decidis bap ti novkonstru itan  centron per la 
nomo "E speran topla tsen”. E n la sam a jaro, 1954, pro- 
fesoro Ivo Lapenna jubiligas Ia tu tan  esperantom ondon 
per la  informo, ke U nesko rekonas E speranton kaj 
donas al U EA  konsultan pozicion.

85-jara P aul Nylĉn partoprenas en la  40-a universala 
kongreso en Bologna, Italujo, kiel oficiala reprezen- 
tan to  de Svedlando. S. W. Ahlm
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Jen  "Tegelbacken”, la  oficejo de SEF.

Jubilea programo

SEF Jarkunvenis en 22 urboj 
17-foje en Stokholmo

1.12 1906 Stockholm
16. 4 1908 Stockholm 
12. 4 1909 Stockholm 
10.10 1909 Stockholm 
29. 8 1911 H alsingborg 
14. 7 1912 Stockholm
6. 7 1913 Gavle

26. 7 1914 Malmo 
11. 6 1915 N orrkoping

29. 7 1916 Stockholm 
23. 6 1917 S kara

6. 8 1918 Goteborg

7. 6 1919 Stockholm
22. 5 1920 Gavle
25. 3 1921 F alun  
14. 4 1922 Malmo
19. 5 1923 Stockholm
7. 6 1924 Stockholm

10. 4 1925 Ludvika
23. 5 1926 orebro
4. 6 1927 E skilstuna

26. 5 1928 Stockholm
18. 5 1929 U ppsala
6. 6 1930 Stockholm

24. 5 1931 Stockholm 
14. 5 1932 E skilstuna
3. 6 1933 N orrkoping

19. 5 1934 Sodertalje
8. 6 1935 Goteborg

30. 5 1936 Malmo
20. 3 1937 Sundsvall

4. 6 1938 A rboga
27. 5 1939 Skovde
14. 7 1940 Stockholm
31. 5 1941 U ppsala
23. 5 1942 Bor&s
12. 6 1943 H alsingborg
27. 5 1944 K arlskoga
19. 5 1945 Stockholm
8. 6 1946 Uddevalla

24. 5 1947 Gavle

15. 5 1948 Stockholm
4. 6 1949 Skovde

27. 5 1950 N orrkoping
12. 5 1951 Leksand
31. 5 1952 Stockholm

23. 5 1953 H alm stad
5. 6 1954 K arlstad
9. 4 1955 Malmo

19. 5 1956 Stockholm

La,
La

fondiĝo
1-a jarkunveno 

La Ido-skismo
E k stra  kunveno por reorganizo 
”E speran to -tago j”
(dum la olimpaj ludoj) 
S tatu tŝanĝoj
"B altaj E sp-ista j ta g o j” 
Propono pri rondvojaĝo de ora- 
toro
"Tutsveda Esperanto-T ago” 
Propono pri Eldonejo 
"Skandinava kongreso”, Fondo 
de Eldona Societo 
T ell-aranĝita ekspozicio 
Propono al A BF pri prelegistoj 
Nyldn honora prezidanto 
Ekzam ena konsilantaro 
Diskuto pri in stru is ta j kursoj 
Rezolucio kon traŭ  la  dualismo 
Propaganda fondajo 
Sinturno al la  R adioestraro 
Propono pri venigo de Ce 
Diskuto pri kolektivaj aliĝoj 
E speran to-Institu to  fondiĝas 
A ranĝoj por la  unua sindiko 
25-jara jubileo 
D iskuto pri sta tu tŝanĝo  
Radiopetskribo de 17.000 
Deziro pri infanlernolibro 
A-membroj apogu SEF 
Skandinavkongreso proponita 
”E speran to-per-post” propa- 
gandilo
Planoj p ri nova sindiko 
Kurso en 100 svedaj gazetoj 
Decido pri dungo de sindiko 
K ontrakto  kun nova sindiko 
Nova flu g an ta  ekspozicio 
P reparo  por postm ilita agado 
Deviga abono d isku tita  
A m ikaro de E speranto  
Junulorganizo ka j fak-sekcioj 
Prelegvojaĝo de Vitek. Deviga 
abono
Kune kun SLEA unuafoje 
Raporto pri m ultaj radioelsen- 
doj
Esperanto sur respondkuponoj 
ETK-reviviĝo en SEF 
G rava testam en ta  donaco al 
SEF
Sveda Som era Semajno estiĝos 
E-placo en Gotenburgo 
Laboro post Unesko-venko 
Ora Jubileo de SEF

STOCKHOLM
Pentekostan  sabaton, 19.5.56
h. 17a nia akceptejo m alferm iĝas
h. 19.30 la  "in terkonatiĝa vespero” kun tagm anĝo 

ka j danco.

P entekostan  dimanĉon 20.5.56
h. 9.00 kunveno de Eldona Societo
h. 10.00 jarkunveno de SEF
h. 12.30 paŭzo por lunĉo
h. 13.30 fakkunsidoj
h. 15.00 jubilea festprogram o kun festparolado de la 

ĝenerala sekretario  de UEA, profesoro Ivo Lapenna: 
La nuna s ta to  de la  esperanto-movado kaj perspekti- 
voj p ri la  estonteco.
L a Prezidanto de SEF: Rerigardo.
La veteranoj rememoras.
Salutvortoj de la P rezidanto de UEA k. c.

h. 18.00 tagm anĝo
h. 20.00 jubilea rapsodio
h. 21.00 plia a r ta  program o.

P entekostan  lundon 21.5.56
h. 10.30 rondveturo per tu r is ta  aŭtobuso en la novaj 

antaŭurboj de Stockholm; esp.-ista turistgv idanto  
kuniras k a j donas inform ojn pri la urbo; la veturo 
komenciĝas kaj finiĝas ĉe M edborgarplatsen

h. 12.00 lunĉo; la la s ta  kunveno de la  kongreso. (Va- 
gonaro suden je la  h. 13.15).
Ĉiuj kunvenoj kaj m anĝoj okazos en Hotell M almens 

festv&ning.
*

Roland Dupuis en la Stokholm a Esperanto-klubo pre- 
paras por la  dimanĉvespero de Pentekosto Jubilean 
Rapsodion, kiu estos kvazaŭ revuo pri la  50-jara Fe- 
deracio, kun a r ta j ilustrajo j.

Ĝi konsistas el 40 eroj (20 deklam aĵoj kaj sam e 
m ultaj ilustra ĵo j) plej varia j kaj mallongaj, jen am u- 
zaj, jen  a ltku ltu ra j.

DO KORAN BONVENON AL TIU  SENDUBE 
U NIKA FESTO

☆
Postverket
kom m er a t t  anvanda sarskild  datum stam pel for de for- 
sandelser, som inlam nas vid kongressbyran i Stockholm 
i sam band med S E F :s 50-arsjubiIeum.

Svenska Esperanto-Forbundet, Tegelbacken, Stock- 
holm C, om besorjer allt harvidlag.

D et vackra m inneskortet kosta r 40 ore. Likvid i fri- 
m arken eller till postgiro 2012. Skriv tydlig  adress. 
Sand senast den 16 m aj. Tank pŝ, E dra u tlandska kor- 
respondenter.

R esu lta t av S EF :s NVCKEL-.JAKT 1955
l : a  pris Torsten Lund, c/o Larsson, L undbergsgatan 19, 

1 tr., MALMo. 300 kr.
2 :a  pris S tig  Molander, Sm edjegatan 18, MALMo. 

125 kr.
3:e pris E lsa Croona, T ranggatan  10, SKoVDE. 
100 kr.
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SEF bondeziras ...
C.D.E.L. (C entra D ana E speran tista  Ligo) bonven- 

igas vin al sia jarkunveno en A alborg pentekoste.
E n  kunesto kun sam ideanoj vi havos okazon pasigi 

du belajn enhavriĉajn tago jn  en la plej g randa kaj bela 
urbo de N ordjutlando.

Ĉar A alborg havas tre  konvenan situon kaj estas 
facile atingebla por vojaĝemuloj el niaj n a jb ara j lan- 
doj, ni atendas, ke m ultaj kap tas tiun  ŝancon por viziti 
nin. E stu  kore bonvenaj!

A ugust Nielsen
prezidanto de LKK, Engvej 18, Molholm, Aalborg

F innlanda esperantokongreso
en L appeenranta pentekoste.

P ostkongresa aranĝo en N orvegujo
La landaj asocioj de Danujo, N orvegujo ka j Svedujo 

in terkonsentis ke ĉiujare unu el ili aranĝu sian jarkun- 
venon ne dum Pentekosto, por ebligi al la  mem broj vi- 
z iti kelkfoje ankaŭ la  jarkunvenon aŭ kongreson de la 
n a jb ara j landoj, en la  espero tie l plifortigi la  kunlabo- 
ron. ĉ i-ja re  la  vico venis al Norvegujo, kaj N orvega 
E sp eran tis ta  Ligo decidis okazigi sian jarkunvenon en 
Oslo dimanĉon la  12an de Aŭgusto, de tu j post la kon- 
greso en Kopenhago.

E stas la espero de la estraro  de NEL ke ankaŭ  gesa- 
mideanoj ekster la skandinaviaj landoj volos viziti la 
jarkunvenon kaj in terŝanĝi kun ni sperto jn  kaj ideojn. 
Sed supozeble oni ne volas iri a l N orvegujo nu r por unu 
tago. Ni tial, in terkonsente kun la LKK en Kopenhago, 
sta rig is  planojn pri kelk taga j ekskursoj t r a  Norvegujo, 
k iuj ekiros el Oslo lundon m atene la 13an de Aŭgusto. 
(P ro  bedaŭrinda okazaĵo tiu j planoj ne trovis lokon en 
la  2a Bulteno de la K ongreso). Tiuj ekskursoj trapasos 
plej pitoreskajn, parte  a ltm ontara jn  regionojn de Suda 
Norvegujo.

In teresiĝantoj povas ricevi ĉiujn detalojn ĉe: Post- 
kongresa Ekskurso, Box 942, Oslo, Norvegujo.

C.St0p-Bowitz

. ..  kaj gratulas
En H am burg, Pentekoston, la G erm ana Esperanto- 

Asocio, festos la 50-jaran ekzistadon.

Pasis 50 ja ro j en Oriento
50 ja ro j pasis de kiam  la  Jap an a  E speran tista  Aso- 

cio fondiĝis en 1906. K iam  n ia institu to , kiu heredis la 
asocion, festis en 1936 sian 30-jaran ekzistadon, oni skri- 
bis en la  fro n ta  artikolo de la jubilea numero de Revuo 
O rienta, ĝia organo, jenaĵn  liniojn: ”Dum la pasin ta j 
30 ja ro j la vojo estis por ni ne g la ta  nek ebena, sed 
k ruda kaj plena je  dornoj. Tiel ĝi estis hieraŭ, tiel ĝi 
es tas hodiaŭ, kaj tiel ĝi estos ankaŭ m orgaŭ.” Kaj dum 
la sekvintaj 20 ja ro j ĝi estis ĝuste tiel kiel oni antaŭ- 
diris: N ia vojo estos ankoraŭ  ĉiam m alfacila, ni tam en 
m arŝu  nu r antaŭen, a lte  tenan te la verdan standardon. 

Naskiĝo
La 2-an de m ajo naskiĝis la 

unua filo de la an taŭa redaktoro 
de ”La Espero” Bengt Joelsson 
ka j lia edzino Anne-M ari.

Artur Wallin 70-jara
La 22-an de m ajo 1956 iĝos 70- 

ja ra  la  ĉiam vigla kaj junece ener- 
g ia  A. W allin iam a sekretario  de 
la Svedaj K ristana pacunuiĝo kaj 
K ristana Esperanto-Ligo.

N iajn  tu tk o ra jn  g ratu lo jn  kaj 
dian benon por sana vivdaŭrigo!

H ans Andersson
V eterano tiel de la esperantom ovado kiel en la  Stok- 

holm a klubo esperantista. H ans Andersson, naskiĝis la 
21-an de decembro 1873, forpasis kviete kiel li vivis, 
la 6-an de aprilo 1956, do en sia 83-a vivjaro. Li fidele 
partoprenis la  kluban vivon, eĉ en la nuna jaro.

M algraŭ ke li naskiĝis blinda, H ans A ndersson akiris 
al si m irindan m ezuron de klereco kaj kom una scio, stu- 
dis frem dajn  lingvojn kaj faris  la superan ekzamenon 
de Sveda E speranto-Institu to . Li ankaŭ vizitis kongre- 
sojn en frem daj landoj, speciale la jubilean UK en Var- 
sovio 1937.

La 14.4. ĉe la  enteriga ceremonio la  Klubo m etis flo- 
ro jn  ĉe la  ĉerko kun sia la s ta  adaŭo al la k a ra  amiko 
kiu neniam  vidis la belajn form ojn kaj kolorojn de floro.

P. Nn.

F red rik  Skog
La 2-an de m ajo m ortis redaktoro  F redrik  Skog, 

Stockholm. U nu el liaj studentkam aradoj, Ad. Larsson, 
skribas pri li: ”Jam  en 1905 kiel ju n a  gim naziano 
en Falun li aliĝis al nia movado. D ank’ al lia energio 
kolekti monon ni am baŭ povis
ĉeesti la  jarkunvenon de SES 
en 1908. N i m em oras ankaŭ, 
ke dank’ al la senlaca laboro 
de li kaj lia fra to  Harald, 
skriban taj al ĉiuj tiam aj espe- 
ran tisto j kolektante voĉdoni- 
lojn por la  jarkunveno 1909, 
estis eble savi la  Svedan Esp.
Societon dum la idoskismo. En 
la sekvanta polemiko de la 
sveda gazetaro  in te r esperan- 
tistoj kaj idistoj li energie de-
fendis Esperanton. — Li estis sekretario  de SEF 1909— 
1912 kaj 1917—1921. Li ankaŭ partoprenis la  fondigon 
de la Eldona Societo kaj estis ĝia sekretario  1918— 
1919. A nkaŭ por U EA  li m ulte laboris kaj havis gran- 
dan in ternacian  korespondadon. S-ro Skog oferis m ulte 
da laboro por kolekti ĉiujn dato jn  pri la sveda espe- 
rantm ovado kaj laŭ admono de Eldona Societo li ver- 
kis la H istorion de la sveda esperantomovado. La ma- 
nuskripto estas p re ta  ĝis la  jaro  1934.”

La enterigo okazos lunde la 14.5 ĉe Trons kapell en 
Skogskrem atoriet je  la  h. 10.00.

Eldonaĵoj okaze de O ra Jubiieo de KEM.
I. EL LA HISTORIO DE KLUBO ESPERA N -
. TISTA DE MALMO. Kroniko pri la  kluba

vivo dum 50 jaroj, verk ita  de Gosta H enriks- 
son.

II. SISTEM A LIBROLISTO DE LA BIBLIO- 
TEKO DE KLUBO ESPERA N TISTA  DE 
MALMO, K atalogo de pli ol mil libroj kun 
enkonduka diskuto pri la klasifsistemo.

M ultobligitaj. P rezoj: Po sv. kr. 1:50. Mendu 
per poŝtĝiro 38714 ĉe Klubo E speran tista  de 
Malmo, K am rerga tan  3!
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Paul Nylen:

Okazoj kaj homoj

La Sveda Esperanto-Federacio vivis, agis, kreskis 
jam  dum kvindek ja ro j. Troviĝis mi en la  centro de 
la  okazoj, kiam  ni preparis ĝin, kaj kiel kunfondito 
en 1906. N i elektis kiel prezidanton la veteranon el 
U psala, iniciatoron de ”Lingvo In tern ac ia”, Valdemar 
Langlet, tiam  redaktoro  en Stokholmo. La entuziasmo 
kaj elokvento esperan tista  fa jre ris  senrezerve verva 
en la  fe s ta  kunesto ĉirkaŭ la lulilo de la Federacio 
(nom ata dum la unua jardeko  ”Sveda Esperanto- 
Societo” ).

La aŭspicioj en tiu  tempo estis tre  prosperaj por nia 
lingvo, la gazetoj estis favoraj, la  publiko scivolema.

Kiam la fervoruloj, kiuj ĝis tiam  ensuziasme laŭdis 
Esperanton, subite en 1908—09 komencis laŭ te ka- 
lumnii tiun  lingvon, tiam  la favoro de la gazetaro 
ŝanĝiĝis en skeptikecon. La ĵus fondita gazeto Espe- 
ran tis ten ” estis en la  manoj de Ahlberg, sekretario  de 
la  Federacio kaj ĝia redaktoro, kaj tiu  jam  komencis 
energian propagandon por Ido kon traŭ  Esperanto. En 
Dresdeno ĉe la K vara  U. K. ĉiuj demandis min kun 
miro pri la  situacio en Svedujo.

Jen  epizodo de tiu  kongreso. Komence de la  ja ro  
1908 vizitis min en m ia hejmo en Stokholmo s:ro Ivan 
Hedqvist, poste fam a ak toro ; li volis prezenti al la 
U. K. "Fraŭlinon Julie” de S trindberg; petis min tra -  
duki. Mi hezite opiniis, ke tiu  te a tra ĵo  malbone kon- 
venas al la kongresa publiko heterogena, sed tion li ne 
komprenis. N u mi traduk is; sed forte  okupita, mi do- 
nis al d-ro K rikortz la  3—4 lasta jn  paĝojn plenumen- 
dajn. A hlberg prizorgis (duonkore) la  presadon kaj la 
p ritrak tadon  kun la  kongresa kom itato. Tiu dediĉis 
sian tu ta n  intereson al la fam aj geaktoroj Em anuel 
Reicher kaj lia  fra tino  Hedvig R., ludontaj Ifigenion 
en traduko  de Zamenhof mem. Konkurenco ne estis 
bonvena! P or la trupo de Hedqvist (4 p.) ne estis do 
spaco en kongresa program o: ”Oni ne m alzorgis iun 
okazon por eviti anoncon pri ĝi”, skrib is ironie nia 
sveda raportan to . En H otel P alm garten  en la  tago 
an taŭ  la  m alferm o de la  kongreso ĉeestis tam en ĉ. 
cento da homoj (en ĉambro por milo). La prezentado 
estis brila. Boirac kaj Bourlet su rp riz ita j laŭdis. (Bour- 
let tu j ekpensis pri E ŭropa rondvojaĝo de la trupo!) 
— A1 H edqvist la  entrepreno, pro m anko de publiko, 
signifis ekonom ian katastrofon . Li tu j vokis min ma- 
lan taŭ  la  kulisojn: ”Cu vi povas p run ti monon por 
nia vojaĝo hejm en al Stokholmo.” Mi, m ia edzino kaj 
ŝia fra tino  havis po ĉiu kelkajn  orm onerojn kiel voja- 
ĝan rezervon; tio  fariĝ is la savo. (Post kelkaj tagoj la 
mono revenis telegrafe el Svedujo.)

E n  Stokholmo kaj en la  provincoj ekbrulis tu j la 
lukto pro la  animoj kaj pri la organizo. E1 U psala dis-

sendis du studentoj H arald  Skog kaj Bannbers alvokon 
kontraŭidistan  al la  membroj. Je  la  pasko 1909 estis 
okazonta la  kongreso de la organizo, kaj tiam  la idis- 
toj certe almilitos ĝin. Ili aranĝis rapid-kursojn, grand- 
stile propagandis. Tam en — voĉdonado m ontris g ran- 
dan plim ulton esperantistan. Surprizo. Kolero. Abdiko 
de la estraro. — L a fidelaj anoj tu j reorganizis la 
Svedan Esperanto-Federacion; prez. fariĝis Albin 
Zachrison en K arlstad, vicprez. Nylen kun la  plenum- 
kom itato  en Stokholmo. Komence ”D ana E speran tisto” 
pruntis al ni paĝon por niaj urĝaj kom unikoj; dum 
1910 John Lundgren en H edem ora skribis m ane unikan 
artista ĵon  ”Sveda E speran tisto”, kiun litografis Holm- 
strom  en Eskilstuna. La energia sed sennoma Backm an 
en H alsingborg aperadis sporade sian "Esperantofol- 
k e t” . De 1913 la  viglaj kaj energiaj samideanoj en 
Gavle solvis definitive, per ”La Espero”, poste Svenska 
Esperantotidningen La Espero, la problemon pri gazeta 
organo de la  federacio. Ni kare m em oras la veteranojn 
Rud. Pehrsson, W. Wahlund, J. Helsing. Dum dudeko 
da ja ro j furiozis en nia lando la  pesto idista. Ilia tu - 
m ulta kongreso en Parizo 1928 fine stam pis la defini- 
tivan  fiaskon de Ido. Tiu m alsano de la movado inter- 
nacilingva ne povis ruinigi plene la fidon kaj konfidon 
de la  publiko kaj de la gazetaro  al Esperanto; tam en 
tiu  frenezaĵo m ulte detruis kaj m ulte m alfruigis.

De 1927 la esperantism o en nia lando plene realm i- 
litis al si sian lokon en la sunlumo. Tiam enpaŝis en 
nian historion Andreo Ĉe sub la beno de Sam Jansson 
kaj Laksm ishw ar Sinha sub gvido de E rnfrid  Malm- 
gren.

De tiam  la  Sveda Esperanto-Federacio kaj la tu ta  
movado ĝuas konstante n a tu ran  kreskon kaj sanan 
vivon.

. Sveda Espcranlo-Tealro.

•\6i£lis‘ !s mthiro <i« VI t.lV ^  J» (.10 V.y VUVin. U j  ift nteiiiln-<>j.r.milliil»j 4i-
, t.atr»: "  I »» ISITK V\I 0-1» \  I «•».

SUB AUSPICIO DE UEA

Internaciaj Feriaj Esp-kursoj
en Helsingdr, Danlando

okazos 28/7—4/8 1956

do dum la sem ajno tu j an taŭ  la kongreso en Ko- 
penhago. P artoprenu  am baŭ aranĝojn.

Prospekto havebla ĉe:
L. F riis

Ingem annsvej 9, Aabyhoj, Danl.
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E1 veterana  
vivo

Redaktoro 
John Johansson

E stis  en la  ja ro  1914:a. La milito ĵus eksplodis kaj la 
in ternacia esperantokongreso en Parizo nur estis mal- 
fe rm ata  por tu j poste esti ferm ata. La partoprenantoj 
je  diversaj m anieroj devis provi reiri al sia hejmo. Fraŭ- 
linoj H em berg kaj Josefsson per m algranda ŝargoŝipo 
tre  m arm alsanaj revenis post aven tu ra  vojaĝo trans 
N orda m aro. N ia m ajstro , doktoro Zamenhof, havis la 
bonŝancon akom pani la tra jnon  de la rusa  vidvina im- 
periestrino t r a  Svedio. Tiu tra jn o  tam en ne iris tr a  Stok- 
holmo, sed tra  Krylbo, kial ni stokholm aj esperantistoj 
ne sukcesis renkonti la  m ajstron. Mi tiutem pe estis de- 
legito de UEA. En tiu  eco mi ra jtis  nu r m ontrante mian 
delegitan karton  eniri en la  Centran stacidomon, kie 
tagon  post tago kolektiĝis esperantisto j el la  plej diver- 
saj landoj, kiujn mi laŭ ebloj provis helpi. La cen tra  
staciadom o en tiu j tagoj estis plen-plena de diversaj 
homoj, kiuj devis tie restad i p lu rajn  tagojn. Speciale 
mi m em origas al mi pri pola paro. P ost tre  ak ra  di- 
sputo la edzino subite donis al sia edzo te ru ran  vango- 
frapon, la minuton poste ili karesis unu la alian. Unu 
el la  plej bonaj am ikoj de la m ajstro , Adam Zakŝevski, 
trovis su r m ia jako la kvinpintan stelon kaj kuris al 
mi, kisis min sur la  buŝon, — unu el miaj konatoj en 
m ia akom pano sidiĝis sur s tra to  pro konfuzo. Zakŝevski 
rakon tis  ke ili aranĝis por la  m ajstro  lokon en la 
tra jn o  . . .

P li m alfrue venis el Germanio m ultaj rusaj esperant- 
istoj, du el ili studis en la  Berlina universitato  kaj dezi- 
ris  nun daŭrigi en nia lando. Tiucele mi kunprenis ilin 
a l profesoro K nut Kjellberg, tiam  preleganta en la La- 
borista  Institu to . La bonkora profesoro tre  m iris pri nia 
flua lingvo — estis la unua fojo ke li aŭdis ĝin. Li de- 
k laris sin tu j p re ta  rezervi sian p rivatan  bibliotekon 
je  la  dispono de la  du rusaj studentoj, sed — li rim arkis 
— anatom iajn  studojn li ne povis aranĝi ĉar m ankis 
m ortin to j tiam  .. .

A nkoraŭ pli m alfrue venis tra jn o j de sude plenaj de 
invalidoj kaj de norde ankaŭ kun m iiitvunditoj. In te r 
ili m ultaj parolis nian lingvon. Laŭpove mi provis ankaŭ 
a l ili helpi . . .

P ost tr i ja ra  milito m ultaj homoj en la m ilitan taj 
landoj serĉis siajn  parencojn, kiuj m alaperis. Kune kun 
fraŭlinoj H em berg kaj Josefsson mi tiam  zorgis pri am- 
pleksa korespondado in te r la  sin retrov in ta j geparen- 
coj — la m ilitkaptito j en unu lando kaj iliaj geparencoj 
en aliaj. P lu ra j centoj da leteroj en tiu  tempo estis in- 
te rŝanĝata j. Tam en estis tre  monavida entrepreno, ĉar 
ni devis provizi la leterojn en am baŭ direktojn per sve- 
daj poŝtm arkoj. Speciale fraŭlino Josefsson estis tre  
m alavara en tiu  entrepreno. Mi periode estis senlabora 
tiam  kaj ne povis kontribui mone, sed mi donis mian 
laborforton des pli . ..

A ntaŭ  la milito la stokholm a esperanto societo kun- 
venis en la hejmo de fraŭlino K arin Hojer, blindulino. 
De tiu  periodo mi m em oras pri la  miro kiun elvokis 
H arald Thilander per sia vigla movado in ter la  presiloj 
ka j aliaj maŝinoj kaj kiel rapide li kunplektis diversajn

foliojn kaj el ili faris  gazeton. Ofte ni tiam  kantis la 
himnon laŭ la  melodio de Claes Adelskold — la nuna 
kreiĝis nur pli m alfrue . . .

E n  la  unua klubo de m ia esperantisteco, La Stelo en 
Eskilstuna, ni kunvenis ĉiusem ajne ka j ni havis litran  
botelon s ta ra n ta  sur la tablo, en kiun ni devis m eti unu 
oeron por ĉiu sveda vorto parolata. Laŭ la  enhavo de tiu  
botelo ŝajnis ke oni tre  ofte p e k is . . .  La estro  de la 
Stelo estis tre  le rta  esperantisto  H enning Holm strom . Li 
ĉiam aniere provis aranĝ i program ojn. Ni ludis tea tra jon  
”Boks kaj K oks” kaj la  kulisojn li faris el papero kaj 
ligno . . .

Joĉjo
Teodor Julin:

La jaro 1928
Mi ne plu povas rem em ori kiu energiulo sukcesis 

tam bure kunvoki nin, sed devis esti E rn s t E riksson au 
Joĉjo Johansson. V in tran  m atenon en la ja ro  1928 ta- 
men sidis dudeko da parlam entanoj ĉirkau la granda 
tablo en la ejo de K onstitua kom itato por tie studi 
novan metodon por lingva studado, ellaboritan de pas- 
tro  el Rum anujo. Li mem m ontros la metodon. Kiam 
li eniris tu j komencis:

— Mi estas Andreo Ĉe. Kiu estas m i?
— Mi estas pastro. Kio estas m i?

K aj ĉiuj devis diri sia jn  nomon kaj metion. P ost la 
prezentiĝo sekvis demandoj pri ”g randa elefanto kaj 
m algranda hundo” kiuj ekstaris el la teko de la in- 
stru isto . Sume ne estis m ultaj vortoj por teni en la 
memoro, sed pastro  Ĉe tiel amuze ĵonglis la  vortojn, 
ke ni ofte devis ridi kaj la  studhoro ŝajnis al ni tre  
mallonga. Ni prom esis reveni ĉiun m atenon dum la 
sem ajno. P ost la tr ia  de la m atenaj lecionoj la in ter- 
pretisto  m alaperis ka j ni devis helpi unu la  alian. 
kiam  tem is pri traduko.

Jam  post la unua leciono mi inform is m ian edzinon 
pri tio, kio okazis dum la f ru a  m ateno. Ŝi estis inte- 
resa ta  kaj mi devis ripeti ĉion, kion mi sukcesis lerni. 
P ost t r i  lecionoj ŝi komencis fabrik i g ram atikon  kaj 
deklaris, ke ŝi volas aŭdi pastron  ĉhe persone. Facile 
aranĝite, ĉar li predikas en la Beskova lernejo la prok- 
sim an dimanĉon.

Prediko ja  plej ofte sin movas sur ĝenerale homa 
kam po kaj la prediko de pastro  Che ne estis escepto. 
Ni rigard is unu la  alian ka j am baŭ ni la sam on pensis: 
M irinde. . .  Ci tie  parolas rum ana pastro  en frem da 
lingvo kaj ni kom prenas ĉion kion li diras . . .

P ost tiu  tago ni estis "p e rd ita j”. Mia edzino havigis 
al si legolibrojn kaj litera tu ron  kaj estis post mallonga 
tempo p re ta  por ekzameno. Mi venis pli m alrapide laŭ 
ŝiaj spuroj sed poste ni kune retrovis aron de parto- 
prenantoj en Che-kursoj en la stokholm aj kluboj tie 
ap likan taj la admonon de la  fam a instru isto : Parolu 
kuraĝe, fo rte  ka j elegante!

P as tro  Che tiam  daŭrigis sian vojon al pli cen traj 
lokoj de 1’ Eŭropo, sed aliaj — in te r ili m ia edzino Eva 
Ju lin  — laŭ liaj impulsoj provis fosi internaciem ajn  
sulkojn en la  malm ola tero  de la perifera sveda lando.

F a r g f o r s t o r i n g
i olja med kvalitetsgaranti 

Storl. 18 X 24 cm kr. 8: —, 24 X 30 cm kr. 10: —, 
30 X 40 cm kr. 12: —

Insand film  eller foto som ŭtersandes 
A telje W AGERLAND, Akerstrom
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”Alvenis ia tempo, kiam ni devas ne nur streĉi 
sed trostreĉi niajn fortojn. Per eksploda aktiveco 
ni paralizos la hezitemon kaj la indiferentecon de 
ia pubtiko. Tiamaniere en 5 jaroj nia tingvo estos 
atinginta sian oficiaian, firman pozicion. Sed se ni 
ne dediĉos ekstreme malavare nian energion por 
nia afero, ni certe atingos la venkon de esperanto 
nur post pluraj jardekoj.”

Kiei juna kaj energia sekretario mi tiei alvokis 
ta kongresanojn de nia federacio en unu ei ta unuaj 
jaroj post 1930, kiam nia iingvo ekfioris en Sved- 
iando. Sed ho ve, esperanto ne venkis en 5 jaroj. Ni 
evidente ne trostreĉis ta fortojn! Sed ankaŭ aliaj 
obstakloj intervenis. Ni esperantistoj, kiuj intencis 
paratizi ia mondon per nia aktiveco, estis mem pa- 
ralizitaj de ia politikaj okazajoj internaciaj. Kaj ni 
devis dum ia ionga mondmilito streĉi ia fortojn nur 
por vivteni ta idecm de ta internacia tingvo.

Tamen tuj post ta miiito rapide restariĝis ia in- 
ternacia kontakto. Ptifortiĝis ankaŭ la komuna 
sento, ke ia esperantistoj en ta diversaj tandoj de- 
vas pti firme kaj pli unuece kuniabori. Mi estas 
feliĉa konstati, ke tiu kunagado, gvidata de nia in- 
ternacia organizajo Universata Esperanto-Asocio, 
jam alportis tre konkretajn rezultojn. Mi estas an- 
kaŭ feliĉa konstati, de Sveda Esperanto-Federacio, 
kiu nun festas sian 50-jaran jubiteon, modete par- 
toprenas en tiu internacia kuntaboro. Konstante ia 
karakteriza trajto de nia federacio kaj de ia piej 
muttaj el ĝiaj grupoj estas optimisma aktiveco. Kaj 
tiu optimismo, tiu voto formovi montojn, nepre 
kondukos at ta fina venko de ta internacia lingvo.

Ernfrid Malmgren, 
prezidanto de UEA. 

Eksprezidanto de SEF

Honorigo de
50-jara

1

Edmond Privat
profesoro ĉe la Universitato en 
Neuchatel (Svisl.), hon. prez. 
de UEA

Karaj svedaj esperantistoj,
Por ia ora jubiieo de via Federacio mi sendas ko- 

rajn bondezirojn kaj al ĉiuj fideian saluton.
En ta ptej frua tempo de nia movado ta svedoj 

helpis D-ron Zamenhof kaj donis at ii kuraĝon. La 
gazeto ”Lingvo Internacia” savis ia situacion kaj en 
nia unua kongreso mi, kiel knabo, respekte salutis 
vian grandan pioniron, Paŭton Ngten. Estis ĝoje 
denove renkonti iin post duoncentjaro en Boionjo, 
kiam ni ambaŭ havas hanjn btankajn.

Antaŭ trideko da jaroj mi vizitis la Stokholman 
Grupon kaj amikiĝis kun la kara rektoro Jansson, 
kies memoro daŭre vivas en ta koroj. Nun s-ro 
Matmgren gvidas nian UEa , kaj via movado, kies 
gazeton mi iegas regule, denove kuraĝigas nian tut- 
mondan rondon. Ĝi vivu, kresku ftoru!

Roran dankon pro ĉio, Ttion vi faris kaj faros an- 
koraŭ!

En amika penso mi festas kun vi kaj restas 
fideie via

SEF

Teo Jung
redaktoro de Heroldo 

de Esperanto

Karaj gesamideanoj en Svedujo!
La sciigo pri ia proksimiĝanta ora jubileo de ia 

Sveda Esperanto-Eederacio haltigis min en la taga 
laboro kaj rekondukis en ia memoro al via beta 
iando kaj at ia gtora tempo, kiam mi ltune kun vi 
iaboradis por ia venko de ia verda stelo.

Memorante pri nia kamarada kunlaboro sub ia 
saĝa gvido de ia karmemora rektoro Jansson, pri 
miaj vizitoj at ta urboj kaj vilaĝoj kaj al muitaj 
samideanaj hejmoj en Svedujo, pri ta triumfoj de 
nia tingvo tra via tuta iando kaj precipe en ta Kon- 
certa Domo de Stokhoimo kaj en ta Sveda Parta- 
mento, mi sendas nun fratan saluton at vi ĉiuj, 
kiujn mi ankoraŭ ne konas, sed kun kiuj ĉiuj spi- 
ritan komunecon mi sentas.

Mi gratuias al vi pro ia modela movado, kiun vi 
per energia kaj terta taborado konstruis, kaj mi 
sentas min fetiĉa, ke ankaŭ mi havas iom da rajto 
partopreni en via jubiiea ĝojo.

Hago, 11 apr. 1956.

Andreo ĉe 
direktoro de Inter- 

naeia Esperanto- 
Instituto.

Pro la 50-jara jubileo de ta Sveda Esperanto- 
Federacia mi sendas mittjn korajn gratutojn. Ne 
nur gia vere efika kaj sukcesptena laboro estas gra- 
tuiinda, sed ankaŭ ia amika spirito, kiu regas inter 
ĝiaj anoj kaj kiun ĉiuj spertas, kiuj vizitas Sved- 
landon.

Mi memoras la koran 'itccepton, kiam mi vizitis 
ia mondfederatistan kongreson en Stokhoimo en ia 
jaro 1950 kaj ankaŭ ta agrabian tempon en Frosta- 
vatlen en 1953, kie ta svedaj gegastigantoj faris 
ĉion por doni at ta partoprenantoj neforgesebiajn 
tagojn.

Ke la Sveda Esperanto-Federacio kun ia samaj 
energio kaj sindono daŭrigu prepari ia vojon at nia 
komuna idealo: ia plena enkonduko de Esperanto 
en ia tuta mondo!

Julia Isbrŭcker 
vicprez. de 

Universala Ligo
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Bled, Jugosiavio en aprito 1956 
Kara redaktoro!

Ĉu vi vidas ion kontraŭsencan en tio, ke apud ia 
ĉarma iago de Bted, ia juveto de Jugostavio, en la 
suna sudo de nia kontinento, kie mi restas en tiu 
ĉi momento kun miaj edzino kaj fiio okaze de nia 
”dua edziĝvojaĝo”, miaj pensoj voie-nevoie migras 
al atia lago, al Mdlaren, at ia beta ĉefurbo ĉe ĝiaj 
bordoj, at ta paca tando en ia alta nordo, al ia karaj 
samideanoj-amikoj svedaj, kiuj festos post netongc 
ia Oran Jubiteon de sia landa Esperanto-organizajo ?

Certe, ia pejzaĝo estas tute malsama. La ĉieipla- 
fono, ia akvo de la iago mem, ta tuta sfero kaj at- 
mosfero — ĉio estas malsama. Sed mi ne ja ne vo- 
las kompari. Donas tamen apartan piezuron, kon- 
strui al mi spiritan ponton de ta sudo al ia nordo, 
de Bteda tago ai Malaren, de ni, arĝentjubiteuioj, 
geedzoj de 25 jaroj, ai vi, orjubileuloj en Svedujo. 
Kaj jen reaperas antaŭ mia spirito ankaŭ ia reme- 
moroj, ■— rememoroj muttaj, agrabtaj, amuzaj, pri 
ĝojigaj horoj, tagoj, semajnoj pasigitaj en via 
tando.

Trifoje mi metis mian piedon sur teron svedan. 
L a u n u a n  f  o j o n antaŭ pti oi tridek jaroj, vi- 
zitonte mian fratinon, kiu dum tuta jardeko trovis 
komfortan hejmon en via ĉefurbo, dank’ at ta kom- 
plezo de Stokholmaj samideanoj.

L a d u a n  f  o j o n mi vizitis Svedtandon en 
193!/, okaze de ta 26-a Universaia Kongreso de Es- 
peranto en Stokhoimo, ei kiu restis at mi rememo- 
roj pri grandioza kongresejo, bonege sukcesinta bato 
en ruĝa(!) ”Blua Satono”, epizodoj emociaj kaj 
epizodaj amuzaj.

M ia  t r i a  v i z i t  o ai Svedtando okazis precize 
antaŭ unu jaro, laŭ invito de ta prezidanto de Sveda 
Esperanto-Federacio, por fari pretegon dum la jar- 
kongreso de ia Federacio. Ankaŭ et tiu vizito mi 
kunportis agrabiajn rememorojn, precipe pri gesa- 
mideanoj iaboremaj, cetkonsciaj kaj komptezaj.

Svedlando kaj svedaj gesamideanoj por ĉiam ha- 
vas honoran iokon en mia koro; nomoj kiel, ek- 
zemple, rektoro Jansson, red. Nyten, Hatldor, Malm- 
gren, Stronne ktp. ja restos neforgesebiaj.

La arĝentjubiteuioj kore saiutas ia orjubiteantan 
Federacion okaze de ta eksterordinara festo kaj piej 
kore gratuias!
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Rememopo 

pri rektoro

La unuan fojon mi renkontis rektoron Sam Jansson 
paske 1927 en P rago  ĉe la  in ternacia pedagogia kon- 
ferenco pri ”Paco per la  lernejo” (sub ia prezidado de 
ek s terafera  m inistro  E. Beneŝ kaj profesoro P. Bovet 
de Ĝenevo). La duan fojon ĉe m ia alveno al Stokholmo 
la 28-an de septem bro 1928.

Kun s ta tu ro  a lta  kiel la  urbodoma turo  de Stokholmo 
kaj okuloj m ildeblŭaj kiel la  helĉiela fono de la bela 
sveda flago.

Li estis rek toro  de la Beskowa Liceo (kie studis in- 
tera lie  reĝo Gustavo V, H jalm ar B ran ting  la  g randa 
pioniro de la sveda socia dem okratio kaj m ultaj aliaj 
grandulo j). P leje li prizorgis ne la e lsta ra jn  ”lum ojn” 
sed la "m alfacilulojn” .

A1 ĉiuj studem uloj esperan tistaj en kiu a jn  socia 
klaso au unuiĝo li senavare donacis el sia in strua  kaj 
in stiga  kapablo.

En la  sam a m onato kiam  la Sveda E speran ta  Fede- 
racio atingis sian 30-jaran ekzistadon, rektoro  Jansson 
ating is sian 60-an vivjaron. Ne tre  fo rta  estis la sveda 
esperanto-movado, k iam  la Rektoro kaptiĝ is de nia 
ideo, sed g rava  parto  de la  postsekvintaj prosperoj 
okazis dank’ al li.

Modela gvidado de la  Sveda E speranto-Institu to , 
(pluraj centoj da kandidatoj ekzam enitaj de li mem) 
la  koresponda kurso, esperan ta j elsendoj en la  sveda 
radio, verkado de esperan ta j lernolibroj, a ltkvalita  
kompilado de la  Sveda Antologio estas mejloŝtonoj.

Kiu konis rek toron Jansson de pli proksim e impo- 
niĝis de la  genieco de lia natu ro  kaj lia sp irita  nobleco, 
ka j ĉiuj kapitu lacis je lia persona ĉarmo.

Okaze de la o ra jubileo federacia rum ana verdste- 
lano dem etas kronon p lek titan  el dankosento, korvarm o 
ka j m em orsuna rad iaro  ĉiam brila al sia sveda Mentoro.

T.M .

Ĉu vi deziras partopreni?
1) karavanvojaĝon al Grekujo, per trajno , 1—• 

18/7 1956. — 1.174 d. kr. =  880 sv. kr.

2) karavanvojaĝon al Bardolino (Lago de G arda), 
per trajno , 16—27/7 1956. ■—• 546 d. kr. =  410 
sv. kr.

3) in ternacian  ferian  kurson en Helsingor, 28/7 
— 4/8 1956. K ostoj: 125 d. kr. =  95 sv. kr.

4) in ternacian  aŭtunan  kurson en Vejle, 14— 
21/10 1956. K ostoj: 120 d. kr. =  90 sv. kr.

D etala program o pri ĉiu aranĝo senpage havebla. 
Skribu baldaŭ al

L. F riis
Ingem annsvej 9, Aabyhoj, Danlando

El la  k o n g r e s la n d o :

N O L L

Sur la  sojlo de nia universala kogreso okazonta la  
unuan fojon en fratlando Danujo ŝa jnas al ni aktuale 
represi festprologon verk itan  de la  ta len ta  dana espe- 
rantopoeto Paŭlo Thorsen okaze de la  80-a naskotago 
de la  respektinda pioniro M argareto  Noll en Kopenhago 
1954.

M. Noll eternigis sian nomon en la esperanta histo- 
rio kiel senekzemple energia defendanto de la  zamen- 
hofa lingvo kontraŭ  la  Ido-leono profesoro Jespersen. 
K iam  Zamenhof — pro eksplodo de mondmilito en 1914 
— devis reveturi de la neokazinta kongreso en Parizo 
tra  Svedujo-Finlando-Peterburgo al sia familio en Var- 
sovio kaj perdis la kontak ton  kun sia fra to  Felikso 
kaj ties edzino, estis f-ino Noll kiu sukcesis rekontak- 
tig i ilin.

La h isto ria jn  prelegojn de m ia a ltes tim ata  blank- 
h a ra  kolegino, M. Noll, ĉe la In ternac ia  A lternejo en 
Elsinoro ni certe ne forgesos tiel facile kiel ŝi forgesis 
n ia jn  paŭzojn, kiujn ŝi transform is je  aldona instruado 
pri vegetarism o. (Sia populara nomo estas ”la mal- 
kanibalo”.)

Io Iu

Leander Tell:

Nagra minnen fran de 50 aren
Ar 1906 hade ja g  i julklapp av min bror f&tt en liten 

engelsk esperantonyckel, som jag  i en blŝ. antecknings- 
bok oversatte  till en esp-sv. och sv-.esp. ordbok. Ja g  
fick p& sŝ. s a t t  kon tak t med det b rittisk a  esp.forb., dar 
ja g  aven blev medlem, eftersom  ja g  icke kande nagon 
svensk esperantist. Sederm era kom ja g  i korrespon- 
dens dels med hypotekskam rer B. A rre i Linkoping, 
som fr&n volapŭk o v erg ŝtt till esperanto, dels med ing. 
R. Pehrsson i Gavle, med vilken stad  ja g  senare un- 
derholl livlig forbindelse. Den 25 m aj 1913 bildade vi 
n ŝg ra  vanner N orrkopings esperantoforening La es- 
p eran ta  stelo, som genom kurser, tidningspropaganda 
och egna publikationer ronte en viss framgŝ,ng, gyn- 
nad av  bl. a. rek to r A. H acklin och gym nastikdir. R. 
L iljegren.

Svenska esperantoforbundet forlade s itt ŝrsm ote 
1915 till N orrkoping, dar pŝ vannerna P. Nylens och 
G. W ahlunds energiska rekom m endation foreningen 
anslot sig till forbundet, och d ar det spelades te a te r  
pa esperanto under m edverkan av bl. a. Sven Jerring . 
Sederm era kom ja g  i egenskap av revisor under en 
foljd av ŝ r  a t t  deltaga i forbundets arbete.

E fte r  avfly ttn ing  till Stockholm blev ja g  sekr. i dar- 
varande esperantoforening och tog  in tiativ  till dess 
propagandafond. Som en ljuspunkt m inns ja g  sarsk ilt 
foreningens 10-ŝrsfest i V ictoriasalen med upptradande 
av bl. a. Iv a r  Hedqvist. P ŝ  varldskongresserna i H aag 
1920, P ra g  1921 och H elsingfors 1922 diskuterades esp. 
som affa rssp rŝk  och bildades en sarskild organisation 
fo r d e tta  andam&l. Den svenska sektionen lade ned 
m ycket arbete pa a t t  infora esp. i praktiken. Sam tidigt 
v ar ja g  sekre terare i borgm ast. Carl Lindhagens varlds- 
sprŝkskom m itte , vilken a r  1920 ingick med en hem- 
sta llan  till N ationernas Forbund.

P a  senare ŝ r  h a r ja g  icke ak tiv t deltag it i esperanto- 
rorelsen, m en en gam m al esperan tist kanner det alltid 
k a r t a t t  eljest alltid anvanda s itt andra  tungom&l.
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P io n ir a  p a ro  P a u l N rlen :
N y le n , la sveda  trad ic io :
A g em a , ĉarm a veterano .
V o r ta ro jn  ve rk a s  li k u n  am o,
L o g ika  cerb’, p ro fu n d a  scio.

P o st k v in d e k -ja ra  uragano
K a j redakto r-erud icio
N y le n , la  sved a  trad ic io :
A g em a , ĉarm a ve terano .

K u n  nelacigebla  konscio
P o rta s  la torĉon  de 1’ m ovado  
EK igas su r  la barikado  
L a  v o r to jn  de T A ka d em io  

N y le n , la sveda  tradicio .
Sandor K assai

M a rg a re th e  N oll
K ara  N ollo , 

vivofreŝa venksimbolo
de asketoj!

In te r  laŭroj kaj bukedoj 
p lek tas sin la epitetoj.

V etera n o ,
glora kaj honora ano.

F lirta s  flago 
feste, ĉa r en tiu  tago 
vin om aĝas Kopenhago.

P ioniro ,
ĉiam  plena de inspiro.

Milda saĝo
brilas sprite  sur vizaĝo 
juna  spite al la aĝo.

H u m a n is to , 
p re ta  ĉie por asisto.

Dum militoj 
via helpo al kaptito j 
res ta s  in te r la  m eritoj.

O ratoro
kontraŭ  baroj kaj ignoro.

En Danlando 
”Ido” apud "Jesperan to” 
tordis sin sub via plando.

D efendan to  
de la pura Esperanto.

P reskaŭ  febra, 
ke la lingvo restu  nepra 
fundam ento netuŝebla.

In s tru is to
kun petolo kaj insisto.

Vi persvadas, 
propagandas kaj debatas, 
konvinkitojn konvinkadas!

A posto lo
kontraŭ  karno, alkoholo.

Ciu plago,
kafo, teo kaj tabako 
m alaperu en kloako!

L a  aŭtoro
de lerniloj kun fervoro.

Gram atiko, 
via glavo, kun logiko 
fulm as en la polemiko!

K ongresano , 
vigla en la karavano.

Bonhumoro 
estas via ĉefmotoro, 
ĉiam  p re ta  por deĵoro.

L a  p a tr in o
de 1’ movado kun inklino.

Ni memoras.
Vi laboris kaj laboras. 
Tial dankas ni kaj gloras

H om o hom a, 
laŭsignifa kaj laŭnoma.

P ro  fidelo
restos vi por ni modelo 
su r la m arŝo al la celo.

P oul T horsen  
(Rozoj kaj u rtikoj)

Ebbe Vilborg:

La maturiĝo de esperanto
E1 prelego fa r ita  de Docento 

Vilborg ĉe 50-jara jubileo de 
Esp. Klubo en Malmo.

Jubileoj, eĉ oraj, okazas nuntem pe preskaŭ ĉiujare 
en la esperan ta movado. Jubileas societoj, kongresoj, 
federacioj, kaj ne daŭros longe ĝis la lingvo mem festos 
sian  d iam antan jubileon. Je  tia  solena okazo oni laŭ 
kutim o rerigardas, fa ran te  al si la demandon: Kiun po- 
zicion ni atingis ? Kiaj es tas la rezultoj ? Kaj ne ĉiam 
la raporto j estas tiel favoraj kiel en tiu  ĉi prospera 
klubo. Ofte ni devas konsta ti ke la  rezultoj a ting ita j 
ne respondas al la streĉoj fa r ita j. Sed mi petas vin dum 
momento flankenlasi la p rak tik an  agadon por rigard i 
nun la  lingvan aspekton. E n  tiu  direkto niaj okuloj 
vidas nu r lum an perspektivon. Da grandioza lingva 
eksperimento, en kiu ĉiuj esperantistoj partoprenas, 
sendube m ontriĝis sukcesa — kaj tio ja  estas la  nepre 
necesa premiso por plia efika agado estonta.

N atu re  ne eblas eĉ skizi la  lingvan evoluon de espe- 
ran to  en kelkaj m inutoj kiuj rapide forflugas. Tie ĉi 
m i nur volas akcenti la  diversecon in te r la  situacio de 
esperanto an taŭ  kvindek ja ro j kaj nia nuna lingva 
situacio.

Se ni kom paras esperan tan  tekston  de la unuaj ja r-  
dekoj kun hodiaŭa teksto, ni ne vidas g randan  dife-

rencon. Tie kaj tie ni rim ar- 
kas iun vorton, kiu nun estas 
konsiderata kiel arhaika, sed 
vane oni provus m eti a jnan  
esperantan tekston  en la ĝus- 
tan  jardekon nur helpe de 
lingvaj karakterizilo j. P ri tiu  
fakto ni prave fieras, ĉa r gi 
pruvas la stablecon de nia 
lingvo. F a ru  poste la sam an 
provon je  ekzemple svedling- 
vaj teksto j! Ne nu r la orto-
grafio  ŝanĝiĝis, sed la vortprovizo kaj la  stilo havas 
tu te  m alsam an karak teron ; al senpripensaj homoj 
teksto  sveda el la komenco de nia jarcen to  ofte 
fa ras  iom kom ikan impreson. Du konkludoj eblas: 
aŭ la sveda lingvo sanĝiĝis pli ol la lingvoj ĝene- 
rale en tiu  periodo, aŭ la  kreinto de esperanto 
sukcesis doni al sia lingvo formon kiu kapablas esti 
ap a rte  stabila. Mi kredas je la dua alternativo, kaj mi 
iom poste revenos al tiu  vidpunkto.

Ni do konstatis, ke ni vidas m alm ulte da ŝanĝoj en 
esperanto dum kvindek ja ro j. Kaj tam en disvolviĝis 
proceso tre  g rava  por la lingvo, proceso ne tre  rim ark- 
ebla supraĵe sed kom prenebla el la historio. Mi povas 
priskribi ĝin tiel: an taŭ  50 ja ro j esperanto ankoraŭ 
estis eksperim ento an taŭ  nelonge elirin ta el la stud-
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ĉam bro; hodiaŭ ĝi nedisputeble estas v ivan ta lingvo. 
Mi em as nomi tiun  proceson la  m aturiĝo de esperanto, 
transiro  de necerta  provizora ekzistado al certa  kon- 
s ta n ta  vivoformo. P e r  tio m aturiĝo ni gajn is netaks- 
eblajn ecojn por nia lingvo: stabilecon, pretecon, evolu- 
kapablon.

Vi konas la  serion de argum entoj kon traŭ  planling- 
voj, argum entoj k iu jn  ni kun rideto rekonaŝ de jaro  
al jaro , de jardeko al jardeko: tia  lingvo ne povas havi 
literaturon, ĝia prononco devas varii en diversaj nacioj, 
ĝi nepre disfalos en dialektojn k.t.p. Tiuj argum entoj 
estis la  sam aj en 1906. Sed im agu al vi la  situacion 
de la  tiam a esperantistaro! Ilia  lite ra tu ro  estis nur 
embrio, ka j ili ne certe sciis ĉu la  lingvo povos konservi 
sian unuecon; m ale ili ĵus vidis la  disfalon de alia 
lingvosistemo, nome Volapŭk. Sed kiam  nuntem pe dub- 
emuloj a tak as nin, ni povas trankvile  m ontri al la 
p rak tikado  de la lingvo. Vizitu kongreson kaj poste 
diru, ke esperanto ne estas parolebla! Legu originalan 
rom anon kaj poste asertu , ke esperanto ne taŭgas kiel 
lite ra tu ra  lingvo! P er la  uzado de esperanto la  argu- 
m entoj kon traŭ  lingvoj " a rte fa r ita j” plene fiaskis. 
Eĉ ne la  profesiaj lingvistoj povas neglekti la  pruvon 
kiun prezentis esperanto al la mondo. Ke la  lingvo- 
scienco ne sufiĉe a ten tas  n ian  ekziston, tio estas alia 
kaj bedaŭrinda fakto . Sed la em inenta franca lingvisto 
Meillet, specialisto pri kom para lingvistiko, tre  ĝuste 
resum is la  atingaĵo jn  de esperanto per sia  deklaro: 
”ĉ iu  diskutado teoria estas vana, ĉar esperanto funk- 
cias”. La teoriaj argum entoj kon traŭ  ni estas frakas- 
ita j per la  p raktiko . Kiom tiu  gajno signifas por nia 
propagando, ne necesas diri.

E n  1906 plue ĉiu novaĵo estis danĝero. Tiu aserto  
eble ŝa ĵnas al vi aŭdaca. Vi ja  diras: sed jam  tiam  
ekzistis la  fundam ento de nia lingvo, jam  tiam  ĝi do 
estis egale stab ila  kiel nun. Sed se ni re iras nu r an- 
koraŭ dek jaro jn , ni trovas, ke Zam enhof mem ne estis 
eerta  p ri kelkaj g ravaj detaloj en sia  projekto sed 
proponis ŝanĝojn al voĉdonado. L a publikado de la 
fundam ento certe celis fa ri finon al tiu  periodo de ne- 
stabileco; ĝi do ne estis reg istrado  de uzo jam  certa, 
sed ĝi volis fiksi la  uzon por la estonto. Jam  la  sekvan 
ja ron  venis la konata krizo, kiun ja  por longa tempo 
haltig is nian lingvon. Ke tia  pala p ro jek to  k ia  Ido povis 
skui la  tu ta n  esperan tan  movadon, tio p ruvas ke la 
lingvo ankoraŭ  ne trovis nedisputeblan formon. Nun- 
tem pe ni ne tim as tia jn  danĝerojn. La problemo pri 
akcepto de in te rnacia lingvo fariĝ is la  problemo pri 
akcepto de esperanto. Ni havas neniujn seriozajn kon- 
kurantojn , k a j el interne apenaŭ povas minaci danĝeroj 
k iuj detruos nian lingvon. Tiel nom ataj reform propo- 
noj povas veki ekscitiĝon sed ne povas tra f i la kernon 
de la  lingvo. Cio mortos, ĉio forvelkos, kio ne estas en 
konkordo kun nia fundam ento. E speran to  ne havas la 
ŝanceliĝantan stabilecon de n a tu ra  lingvo; ĝi estas eĉ 
pli stabila, ĉa r ni esperantisto j lernis respekti la fun- 
dam enton m ulte pli ol la nacilingvanoj respektas la 
g ram a tik a jn  leĝojn de siaj lingvoj.

E n 1906 la  lingvo ne estis tu j p re ta  por ĉiukam pa 
servado. Certe la  unuaj aŭtoroj faris  m iraklojn per 
la m alvasta  tiam a vortm aterialo  kaj m ontris, ke ĝi 
bone sufiĉas por lite ra tu ra  verkado. Sed nun ni aten- 
ta s  ankaŭ la  faklingvojn, konsiderante ke unu el la 
ĉefaj taskoj de la  in ternacia lingvo estos funkcii kiel 
interkom prenilo de specialistoj ĉiulandaj. E1 tiu  nun- 
tem pa vidpunkto ni ja  devas konstati, ke la tiam a es- 
peranto  n u r estis la  unua etaĝo en la g randa konstru- 
aĵo de la  interlingvo. Kompreneble Zam enhof mem 
konsciis tion, d iran te ke la  estonto kompletigos la  labo- 
ron. La posta generacio plikonstruis, kaj hodiaŭ pli ol 
cent fak a j term inaro j aperis; n ia  lingvo enpenetris en 
ĉiujn profesiojn ka j m etiojn. N e estas troigo, se ni 
hodiaŭ deklaras al la  mondo, ke nia lingvo estas tu j 
akceptebla, tu j servopreta.

Sed la plej g rava gajno eble estas, ke ni trovis vojon 
por la  lingva evoluo. Je tiu  kom plikita problemo oni 
devis m eti dem andan signon ankoraŭ en 1906. Kio oka- 
zos, kiam  Zamenhof m ortos ? ĉu  estos eble d irek ti la 
evoluon ? Nun ni lernis, ke la lingvo ne devas esti di- 
rek ta ta . P e r tio mi aludas al la  fakto, ke la esperan- 
tisto j mem decidas, kiuj novaj vortoj estu uzata j. Ek- 
zistas aliaj projektoj, kiuj provis la  kontraŭan  metodon 
dekrete decidi akadem ie pri ĉiu unuopa vorto. T ia 
lingvo ne povas vivi liberan vivon. E sta s  pruvo pri la  
forto  de nia lingvo, ke ni kuraĝis lasi al la  uzado 
decidi pri neologismoj. Sam tem pe tiu  metodo, alm enaŭ 
kun longa perspektivo, g a ran tias  ke nur internacie 
kompreneblaj esprim oj travivas, ĉa r la  esperantisto j 
ĉiam kontak tiĝas kun alilandanoj kaj do ĉiam serĉas 
la plej in ternacian  m anieron por paroli. Jen  tio, kion 
mi persone konsideras la plej g randa atingajo  de espe- 
ran to : la ekesto de in te rnacia frazeologio, k resk an ta  
de ja ro  al jaro. R estas ankoraŭ la ta sko  kolekti tiun  
grandegan trezoron da esprimoj, trezoron kiun ni tro - 
vas en la  literatu ro  kaj en la  konversacio de divers- 
naciaj esperantistoj, trezoron kiu ebligas al homoj pa- 
roli kun homoj, se mi ra jta s  uzi la  konatan  zamen- 
hofan eldiron.

E speranto  evoluis ne nur el interne, per p ropraj ri- 
m edoj; ĝi ankaŭ  lernis asimili ĉiujn novajn term inojn 
bezonataj en la m oderna vivo. Vidu la  suplementon de 
P lena V ortaro: ĝi estas kvazaŭ katalogo de novaj 
internaciaj konceptoj. Se vi bone m em oras la  funda- 
m entan gram atikon, vi scias, ke la  in ternaciaj vortoj 
estas tie nom ataj f r e m d a j .  Vere, nuntem pe la in ter- 
naciaj vortoj ne estas frem daj en esperanto; ili trovis 
tie civitanecon kaj hejmon. Se nia lingvo volas esti 
en la centro de monda atento, ĝi certe ne povas s ta ri 
flanke de la novaj in ternaciaj term inoj.

Ĉu do la lingva unueco ne estas en danĝero, se la 
lingvo libere kreskas kaj evoluas ? Ni konstatu, ke 
disfalo dialekta neniel estas neevitebla sorto de lingvo. 
Male: konstan ta  in te rkon tak to  kreas lingvan unuecon; 
nur rompo de la in te rrila to j kaŭzas lingvajn diferen- 
cojn. ĉ a r  tiel estas, ni esperantisto j havas unike fo rtan  
pozicion, ĉa r nia lingvo ekzistas nur por kaj per in ter- 
naciaj kontaktoj. Vortoj kaj diroj kiuj estas tro  naciaj, 
tro  m alvaste kompreneblaj, forfalas, ĉar ili ne taŭgas 
en la in ternacia trafiko  kiun ni esperantisto j konstan te 
daŭrigas.

Eble iuj el vi ekhavis la im preson ke mi kalum nias 
la fruan  epokon kaj tro  laŭdas la ĉitagan  esperanton. 
Nenio estas pli falsa ol tio. E stas  kompreneble per si 
mem, ke la plej m ultaj m alfaciloj aperas ĝuste en la 
k rea periodo, kaj mi substrekis nian hodiaŭan fortan  
lingvan pozicion nu r por akcenti, kion ni ŝuldas al la  
pioniroj de la  unuaj ja ro j kaj kiel dankaj ni devas esti, 
ĉar ni nun s ta ras  su r firm a fundam ento. M ulton ni 
transprenis senpene kaj senpage de la pioniroj, kaj ni 
havas pli favoran elirpunkton ol ili. Sed parolante 
pri la  nuna lingvo mi ne povas ne emfazi nian 
respondecon al venontaj esperantistoj. N i havas ling- 
von servopretan kaj servokapablan; nia tasko  devas 
esti daŭre adapti ĝin al ĉiuj novaj aspektoj de la  mo- 
derna vivo. Se ni serioze tra k ta s  nian aferon, ni devas 
opinii, ke nun ni tenas la ŝlosilojn de la  eston ta  mond- 
lingvo; ni gardas la  lingvon, kiu espereble m orgaŭ es- 
tos la  lingvo de la homaro. Tiu pozicio estas kaj treege 
in teresa kaj ekstrem e respondeca. Ĝuste la  libera evo- 
luo donas al ni pli g randan respondecon. Se m alsanoj 
a tak as  esperanton, ni ne povas setnkulpigi nin m ontr- 
an te al iu supera instanco. K ulpas tiuokaze nur ni mem, 
la uzantoj de la  lingvo. Sed ĉiu esperantisto  kiu vere 
m a jstras  la  lingvon kaj scias uzi ĝin k lare kaj pure, 
kontribuas a l la tiel g rav a  flegado de la mondlingvo.

N ia movado forlasis la k rean  periodon kaj m atu r- 
iĝis lingve kaj praktike. Se la  nunaj esperantisto j 
ĝuste sentas sian respondecon, la  periodo de m atureco 
povas tran siri al periodo de perfekteco.
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Vilhelm Bartel:

La lingvoj de Europo
Daŭrigo el n-ro 1/56.

La lingvo de la  Feroa-insularo estas io in te r la is- 
landa kaj la dana.

A1 la  okcidenta branĉo de la ĝerm anaj lingvoj apar- 
tenas la  ang la  lingvo kun iom pli ol 200.000.000 paro- 
lantoj, la  germ ana kun proksim um e 100.000.000, la  ne- 
derlanda kun 9 milionoj aŭ kune kun la  flandra  13 
milionoj n u r en Eŭropo +  ce rta  parto  de la loĝantaro 
de nunaj aŭ an taŭa j koloniaj regnoj de 80 milionoj, 
la  friza  lingvo, paro la ta  en parto j de N orda Neder- 
lando kaj la  germ anaj m arinsuloj, la judgerm ana 
lingvo (yiddish), uza ta  de germ andevenaj hebreoj 
(t. n. aŝkenazoj), ĉefe en orienteŭropaj landoj, sed an- 
kaŭ  ekz. en Usono, kaj unu lingvo ekskluzive paro la ta  
ek s ter Eŭropo, la sudafrika aŭ kabholanda, unu el la  du 
oficialaj lingvoj de la Sudafrika Unio. Tiu lasta, kiu 
certe  estas la plej facila el Ia ĝerm anaj lingvoj, estas 
kompreneble ekster nia temo.
Se oni kom paras la tr i  unuajn  kaj plej g rav a jn  lingvojn, 
ŝajnas, ke la plej g randa simileco ekzistas in te r la  ger- 
m ana ka j la  nederlanda lingvoj, dum la angla s ta ra s  
iom flanke. Tio estas p liakcen ta ta  per cirkonst.anco, 
ke la  angla lingvo en sia historio, ĉefe kaŭze de la  t. n. 
"norm anda konkero” alprenis g randan kvanton de la- 
tin idaj vortoj, kiuj fariĝ is pli in tim a p arto  de la  lingvo 
ol la  krome malpli g randa kvanto de la tin idaj t. n. 
frem dvortoj en la  du aliaj (kaj ankaŭ  la  skandinavaj 
lingvoj). Tam en la g ram atiko  restis pure ĝerm ana, kaj 
tia j es tas ekz. ankaŭ ĉiuj neregulaj verboj. A liflanke la 
germ ana lingvo spertis specialan proceson en la  t. n. 
"a ltgerm ana sonŝanĝo” (hochdeutsche Lautverschie- 
bung), kiu ekz. kaŭzis, ke oni skribas ofte la  literon 
z, prononcata c, en vortoj, en kiuj aliaj ĝerm anaj ling- 
voj havas t, kaj kiu plim alproksim igis ĝin de aliaj ĝer- 
m anaj lingvoj. (Kom paru ekz. Ia diversajn vorto jn  por 
2 en aliaj ĝerm anaj Iingvoj: too, twee, to, tvŭ, tve ir kun 
la ĝerm ana ”zwei”.)

L a dialektaro  de la  nordgerm ana ebeno, la t. n. ”plat- 
germ ana”,kiu ne partoprenis en tiu  proceso, es tas tial 
pli proksim a al ĉluj aliaj ĝerm anaj lingvoj ol la  alt- 
germ ana, al ĉiuj kun sola escepto de la judgerm ana, 
kiu estas pli proksim a al la altgerm ana. La germ ana 
lingvo konservis en ce rta  grado specialajn deklinaciajn
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form ojn de la  substantivo kaj adjektivo en 4 kazoj 
sam e kiel la islanda, sed vokalo povas nur ŝanĝi in te r 
singularo kaj pluralo, kaj ĉiam en la  direkto de la  t. n. 
”U m laut”, a  al a, o al 6, u al ŭ, ne in te r diversaj kazoj 
de la singularo (aŭ de la  pluralo). E n la konjugacio 
ekzistas krom  la vokalŝanĝo in te r diversaj verbtem poj 
ĉe la ”fo rta j” verboj kaj in te r singularo kaj pluralo 
ĉe certa j neregulaj ankaŭ  speciala vokalŝanĝo en la 
2a ka j 3a persono de la singularo de la  e s tan ta  verb- 
formo (ich gebe, g ibst), sed neniam  aperas pli ol 2 di- 
versaj vokaloj en la  sam a verbtempo, kiel en la is- 
landa. E kzistas iom pli da p luralfinaĵoj ol en la 
sveda lingvo kaj pli da variaĵoj povas okazi per uzo aŭ 
neuzo de la "U m laut” . Kiel la  islanda ankaŭ la  germ ana 
lingvo konservis la  orig inajn  3 genrojn de la  substan- 
tivoj, dum en la  dana, sveda kaj norvega lingvoj la 
m askulina ka j fem inina genro —  krom  por la personaj 
pronomoj kunfandiĝis, tiel ke alm enaŭ por la  substan- 
tivoj resta s  nur, kion la  danoj nomas fselleskdn” kaj 
"in tetkon”, dum la  nederlanda estas sur la  sam a vojo, 
sed ne atingis la  celon, kaj en la angla lingvo la  genraj 
diferencoj m alaperis.

La angla lingvo havas in te r la eŭropaj ĝerm anaj 
lingvoj la  plej m alm ultajn  fleksiojn: -s por genitivo 
kaj pluralo de la  substantivo, -s, -ed kaj -ing por la 
verbo, -er ka j -est por la  adjektivo kaj -ly por la  ad- 
verbo, estas ĉio, alm enaŭ se oni m alaten tas la  neregu- 
la jn  formojn. L a nederlanda deklinacia sistem o estas 
iom pli sim pla ol la  ĝerm ana, sed estas en la p rak tiko  
plej an s ta taŭ a ta  per la  deklinacio helpe de prepozicioj. 
La judĝerm ana lingvo, kiu uzas hebreajn  litero jn  kaj 
tia l skribas de la  dekstra  al la  m aldekstra  flanko, ha- 
vas plej vorto jn  ĝerm andevenajn, ofte iom ŝanĝitajn , 
sed enm iksas certan  kvanton da hebreaj vortoj —- 
sk ribata j en aparta , senvokala ortografio  — kaj mal- 
pli g randan da slavaj (dus luŝin =  la lingvo, der mal- 
pe =  la  simio de la  pola m atpa. La gram atiko  m ont- 
ras  tre  in te resa jn  tra jto jn , kiel ekz. Ia kom pletan m an- 
kon de im perfekto (estin ta  tem po), an s ta taŭ a ta  per 
la pei-fekto (mi estas leg in ta an s ta taŭ  mi legis) aŭ en 
rakonto  la prezento (estan ta  tem po), la  uzon de la 
vorto por ”kio” an s ta taŭ  ”k iu” kiel re la tiva  pronomo 
post substantivo aŭ aldonon de persona pronomo al la 
re la tiva  (la viro, kiu ests hebreo =  der man, vus er 
is a  jid ).

R ilate la  vortordon oni havas en la  skandinavaj ling- 
voj, la  ĝerm ana ka j nederlanda la  t. n. "inversion”, 
t. v. d., ke subjekto kaj verbo in terŝanĝas siajn  lokojn, 
se la  frazo kom enciĝas per io alia, ekz. objekto aŭ ad- 
verbo (hodiaŭ venas li), sed ne en la angla, tam en nur 
la  germ ana kaj la nederlanda grupo havas la verbon en la 
fino de la  dependa frazo  kaj la  participon en la  fino de 
la  ĉefa (la dramo, kiun mi hieraŭ  en la  te a tro  vidis aŭ 
vidinta estas;m i estas hieraŭ  en la te a tro  la  dramo 
vidinta), la nederlanda estas tam en malpli rigo ra ol la 
germ ana tiu rila te  kaj en detaloj la reguloj diferencas.

K om unaj tra jto j en la  ĝerm anaj lingvoj estas i. a. la 
divideblo de la  verboj en m alfo rta jn  —■ kun konstan ta 
radiko kaj pli-malpli regula j finaĵoj — k aj fo rta jn  — 
kun vokalŝanĝoj ka j aliaj finaĵoj — kaj la ekzisto de 
ce rta  klaso de modulaj verboj, kies konjugacio en la 
e s tan ta  tem po rifuzas obei Ia regulojn por ĉiuj aliaj 
verboj, ekz. ĝi en la  tr ia  persono de la  singularo en la 
skandinavaj lingvoj ne akceptas la  literon -r, en la  
angla ne -s, en la  ĝerm an-nederlanda grupo net: kom- 
paru  ekz. la  form o por (li) ”povas”, kiu estas preskaŭ 
la  sam a en ĉiuj ĝerm anaj lingvoj. F ine alm enaŭ unu 
ekzemplon por la parenceco de la vokaloj: en ĉiuj ĝer- 
m anaj lingvoj oni povas transform i muson al pediko, 
ans ta taŭ igan te  la  literon m per 1, alm enaŭ en ĉiuj, 
k iu jn  mi povis kontroli. Tio validas ankaŭ  por la  plu- 
raloj.eĉ se ili estas neregulaj kiel en la  sveda kaj angla 
lingvoj.

(D aŭrigota)
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Sinha salutas
Svedlandon

E stim ata  R edaktoro de ”La E spero”

Kun g randa ĝojo mi aŭdas ke vi p reparas specialan 
num eron jubilean de ”La Espero” . Bedaŭrinde mi mal- 
sanas kaj la  kuracisto j m alperm esis eĉ legadon kaj 
skribadon. Tam en mi volas kap ti la okazon kaj gratu li 
vin je  ĉi-okazo kaj ankaŭ saluti la svedan E speran tist- 
aron kaj m ian am ikaron. E stas vere ke unue mi vizitis 
Svedlandon kaj partoprenis in stru is tan  slojd-kurson ĉe 
la sem inario en N aas en la  ja ro  1928. Povas esti in- 
terese por la  novaj esperantisto j iom aŭdi de mi kiel 
mi lernis esperanton kaj kian rila ton  mi havis kun 
m alnovaj esperantisto j. Dum vintro de 1928 mi estis 
en Stokholmo por studi
la tiea jn  lernejojn sub 
gvidado de slojd-inspek- 
toro s-ro G unnar Nilson.
Mi ja  renkontis m ultajn  
personojn, sed ne ĉiam 
estis eble in terparo li li- 
bere pro manko de ko- 
m una lingvo. La lingva 
barilo s ta ris  kiel g randa 
muro. P ri tio mi skribis 
an taŭ  dudek ja ro j en mia 
verko ”Hindo rigardas 
Svedlandon” jenan  epi- 
zodon:

”Unu sab atan  vespe- 
ron mi trovis ke restas 
nur unu cigaredo en mia
skatolo. E n dimanĉo, la  S ank ta  Tago, oni ne povis aĉeti 
cigaredon. Do mi zorge konservis ĝin por fum i post la 
speciale bona dim anĉa tagm anĝo. Dimanĉo venis kaj 
post la  tagm anĝo mi elprenis m ian cigaredon, sed man- 
kis al m i alumeto, kaj rigardan te  ĉirkaŭen mi iris al 
sinjoro kiu pum pis sian biciklan tubon. Mi m ontris 
m ian cigaredon k a j angle petis lian alum etujon, sed 
kion li fa r is?  Li klinis sian kapon ka j digne prenis 
m ian cigaredon el m iaj fingroj. E kregis min sento de 
amuzo, ka j mi prem is lian m anon ka j dankis lin pro 
tio  ke li solvis la  problemon de la  alum eto . .  .”

Ofte mi spertis tian  m alfacilaĵon dum la  unua jaro. 
Iam  prom enante su r la  s tra to j de Stokholmo mi ek- 
vidis en iu  kafejo afiŝon pri In ternac ia  lingvo Espe- 
ranto . Mi eniris la  kafejon ka j scivoleme dem andis pri 
Esperanto . Tiam okazis esperan ta  kurso de P astro  
Andreo ĉe. Oni kondukis min tien. Mi trovis ĝin inte- 
resa  ka j komencis lerni esperanton, fa ris  elem entan 
ekzamenon. La lokaj esperan tisto j helpis min daŭrigi 
la  lernadon. R ektoro Sam Jansson zorgis pri tio. Mi 
komencis verki esperante por ekzerci la  lingvon kaj 
tie l estiĝis la verketoj "Bengalaj fabeloj”, ”Cio restas 
penso sed ne faro  k.t.p. Mi ankaŭ  devis iri al Redak- 
toro  N ylen por fa r i m ezan ka j superan ekzamenojn. 
Nu, ĉio okazis sufiĉe rapide.

E n la  komenco de 1929 m ia am iko s-ro M alm gren — 
tiam  kiel sekretario  de SEF, proponis ke mi fa ru  pre- 
legvojaĝon t r a  tu ta  Svedlando. La propono estis tro  
alloga por rifuzi. ĉ a r  mi kredis ke tio  ebligos al mi 
intim iĝi kun la  sveda popolo kaj ĝ ia  kulturo. K aj mi 
ne kredis tion vane. La rondvojaĝo estis tre  sukcesa. 
T ravagadin te ĉiudirekte la  landon, mi lernis ekkoni ĝin 
ekstere ka j interne. Mi ne nu r ak iris grandnom bran 
am ikaron, sed tio ankaŭ  helpis m ian personan vivon 
kreski interne.

Dum la unua vizito mi restis  en Svedlando de mo- 
nato  m ajo 1928 ĝis la m onato aŭgusto  1931. P ost m ia

sukcesplena prelegvojaĝo tra  Svedlando alvenis m ultaj 
invitoj al aliaj landoj por fa r i la  samon. Do mi vizitis 
Estonujon, Latvujon kaj Pollandon. Subite mi estis al- 
vokita hejmen. Do mi forlasis Svedlandon en septem bro 
1931.

E n la hejmlando mi deziris enkonduki pedagogian 
slojdon kaj D-ro R abindranath  Tagore, la  fondinto de 
V isvabharati-U niversitato  tre  sim patie apogis m ian 
proponon. Tiutem pe la  k lera popolo ĉe ni neniel inte- 
resiĝis pri tio. Sed mi estis tu te  ce rta  ke oni en Hindujo 
bezonas tion plej m ulte por povi rekoni la valoron de 
laboro. Cetere al ni tiam  m ankis rimedo kaj ankaŭ  
spertuloj — speciale labori por la virinoj.

Do mi proponis al D-ro Tagore, ke li perm esu min 
reviziti Svedlandon kaj kolekti sufiĉan helpon de sve- 
daj am ikoj. Li tion faris, eĉ donis enkondukajn leterojn 
al siaj am ikoj en Svedlando — in teralie al lia am iko 
D-ro Sven Hedin. En la plej la s ta  svedlingva verko de 
D-ro Hedin aperis unu el tiu j leteroj. Do en 1933 mi 
vojaĝis rek te el m ia hejm lando al Svedujo. Mi povas 
konstati, ke tiu  entrepreno ankaŭ sukcesis kaj kun 
helpo de grandanim aj svedoj mi povis sendi du slojd- 
instru istinojn  kun abundaj slojdaparato j al Santinike- 
tan, kie ili laboris du jarojn . Mi mem restis en Sved- 
lando ĝis septem bro 1936. Mi tiutem pe subgvidado de 
R ektoro San Jansson studis en stokholm aj bibliotekoj 
pri skandinavaj litera tu ro  kaj historio. Tiam  mi vizitis 
ankaŭ  Danlandon, Norvegujon, Nederlandon kaj eĉ Is- 
landon. Mi estis la  unua el Bengalujo kaj la  dua el 
H indujo kiu ĝis tiam  vizitis Islandon. La esperantistoj 
en Islando m ulte helpis min tra rig a rd i la landon. A ntaŭ 
ol forlasi Eŭropon, mi verkis la libron ”Hindo rigar- 
das Svedlandon” kiel m em oraĵon de m ia studado tie.

Survoje hejm en en 1936 mi estis ankaŭ en Anglujo 
kaj la  esperantistoj tre  am ike akceptis min kaj helpis 
min diversm aniere. Je  m ia surprizo mi ĉiam sentis 
hejmece en esperan tistaj rondoj en ĉiuj landoj k iu jn  mi 
vizitis.

La supra m allonga skizo eble donos iom da ideo pri
m ia rilato  kun Svedlando kaj la  sveda p o p o lo__spe-
ciale al la novaj esperantistoj.

En 1953 Uno elektis min el H indujo kiel ĝian ”F  e 1- 
1 o w ” kaj do la  trian  fojon mi povis viziti Svedlandon. 
Bedaŭrinde mi restis nur sep sem ajnojn kaj pro v as ta  
studprogram o mi ne povis bone kon tak ti m ian am ik- 
aron.

N un mi kuŝas kiel malsanulo, sed m ia penso ofte 
vagadas t r a  Svedlando, kiu riĉigis m ian vivon m ult- 
direkte, ka j kiam  mi pensas p ri m ia ago pasinta , mi 
senhezite povas konstati, ke m ia vivo estus tre  mal- 
riĉa spirite sen scipovo de E speranto. Verdire Espe- 
ran to  m alferm is al mi tu te  hom an mondon. Miaj sam- 
landanoj hodiaŭ eble ne povas tak si la  valoron de tio, 
sed tam en mi esperas ke E speran to  iam disvastiĝos en 
m ia lando kaj tiam  oni povos konsta ti kiel E speranto  
helpis hindon preskaŭ an taŭ  tridek  ja ro j penetri hejm - 
rondon en m alproksim aj landoj. Svedlando estas m ia 
sp irita  hejm lando kaj svedoj estis m iaj instru isto j de 
la vivo.

Je la  jubileo de la  sveda movado mi elkore sa lu tas 
m ian am ikaron kaj la novajn esperantistojn.

LAKSHMISW AR SINHA
V inaya Bhavana
V isva-bharati U niversitato
S antin iketan  (HINDUJO) La 25an de aprilo 1956.

Exam ensskrivningarnas tex te r publiceras i juninum ret.
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Tri jardekojn en la ora nordo
A ntaŭ 30 ja ro j vizitis D-ro P riv a t Stokholmon. A ntaŭ 

29 ja ro j venis pastro  Cseh norden, transdoninte la  ru- 
m anan  ĉefdelegitecon de U EA al sia ju n a  disĉiplo. Mi 
m em oras saĝan konsilon P riva t-an  al Cseh: ne lasu 
" tru o jn ” post vi en la hejm a movado . . . A ntaŭ 20 ja ro j 
venis hinda Sinha ka j suhskribinto en Svedlandon. 
Mi estis inv itita  por trim onata  prelegserio pri Rum anujo 
kaj gvidado de esperantaj kursoj jam  por fino de aŭ- 
gusto  de la ja ro  1928, sed tre  tim is tiam  de la  eble ne 
tiom  civilizita lando de la  b lankaj ursoj kaj te legrafe 
petis m onatan  prokraston  por pripenso . . . Finfine ta- 
men okazis la  alveno fine de septem bro tiu jare. Venis 
invito post invito kaj el komence p lanitaj tr i monatoj 
iĝis tr i ja ra  restado! E n 1931 — sam jare kiel amiko 
Sinha — mi devis forlasi karan  landon svedan por fosi 
nian sulkon csehm etodan en Germanujo, Svislando, 
F rancu jo  k.t.p. Sed ĉiam revenis al m ia nova hejm- 
lando, kie mi neniam renkontis ursojn, sed ja  kursojn 
(”P e r la Cseh-metodo en la kurso lernus esperanton eĉ 
la  u rso” . . . deklamis en 1930 kursano en Odense). K aj 
el tr i ja ro j iĝis p reskaŭ t r i  jardekoj en a ltk u ltu ra  
”a lta  nordo” kies pram alnova civilizo povus esti mo- 
delo por m ultaj m alpli helaj landoj sudaj. Mi spertis 
ke suprenorde homoj loĝas plenakorde. Ne logas ilin 
kolonioj. N ek havaĵo de najbaro. Ho, lando de preskaŭ 
150-jara paco! K ia fo rto -so rta  graco. Telefono kaj 
radio ĉiudome. Eĉ en m algranda vilaĝo. K ia saĝo:
librobreto, ne m unici-reto kap tas korojn, flugigas ho- 
rojn. S trindberg, Selma Lagerlof, K arlfeldt, Lagerkvist, 
en societo de verkaro Zamenhofa, Stellan Engholm, 
K alocsay kaj B a g h y ..  . Ne nu r en biblioteko. V asta 
koro de nordano larĝe m alferm as la  pordon de varm a, 
fam ilia nesto al rum ano kaj hungaro, al polo kun 
firm a kolo (Forge forĝis feron ĉe ni).

Malmolas la  sveda tero. Sed sub glacitavolo kuŝas 
grandvaloro: ortrezoro (en Boliden kaj sam ideana kor- 
profundo).

K araj kursanoj, f ra ta j kunlaborantoj en la  Sveda 
Movado orlima! E n via, m ia (dua) hejm lando estas 
bela kutim o, ke fine de aprilo oni forbruligas malnov- 
aĵojn, sekajn  branĉojn por pure akcepti floroportan, 
varm odonan m ajon. A nkaŭ ni, verkstelanoj, ĵe tu  nun 
eiujn sentojn  de personaj miskom prenoj aŭ  p rivata j 
ambicioj en la  g randan  festfa jron  de n ia  Jubilea kon- 
greso. Kun refreŝig itaj forto j ni komencu novan labor- 
epokon, kiu alkondukos nin al la  definitiva venko de 
nia interpopola amlingvo, E speranto!

Tiberio Morariu

La potenco de T preĝo
A ugusta Lonborg (1895)

For tra la vastaj spacoj, 
preter la sun-orbit’, 
trans la trembrilon stelan 
atingas en preĝ’ spirit’.
Ĝi la flugilojn levas 
alten el potva sort’,
Patron kaj hejmon serĉas, 
frapante sur periopord’.

Preme matvastas mondo 
trompas amikfidel’; 
trovas anim’ firmpukton 
nur ĉe ia eterna cel’.
Nokto vlej nigra helos, 
ĉesos ia larmofont’, 
kiam vi iri lernos, 
kun fido, sur preĝopont’.

Eta infan’ preĝanta 
vivas en piensekur’ 
fortas pli oi heroo 
post lia kasteia mur’.
Kie en mond’ ni migras, 
tenu ni en memor’: 
ĝem’ de preĝanto iras 
rektvoje ai Patra kor’.

Trad. M agda Carlsson (1955)

sedas iomete alian nuancon, kiun mi ne povas k lare 
precizigi.

Fine, ŝa jnas al mi ke oni sendube povas uzi ankaŭ  
la vorton ŝpari” — figursence — por la koncerna kon- 
cepto (nocio?). Tiuj kelkaj lingvoj, k iu jn  mi havis 
eblecon esplori tiu rilate , ŝajnas —  kiel n ia j p ropaj —• 
uzi la  sam an vorton ”ŝpari” egale en ĝia p ropra kaj 
en fig u ra  senco. Do, kial ni devas tim i fa ri tion sam an 
ankaŭ en esperanto ?

Kun sam ideanaj salu to j Via
B irger Gerdman

L in g v a  d eb a to
Kespondo al S-ro Rosbach

K ara Samideano. La celo de m iaj lingvaj babilaĵoj 
ne estas k ritik i sed simple helpi al nespertaj studanto j 
de la  lingvo. Jam  de longa tem po mi volis ion skribi 
pri ”undra”, kaj kiam  via recenzo prezentis al mi tiel 
bonan ekzemplon, mi ne povis kon traŭstari la  tenton 
uzi ĝin kiel elirpunkton por m ia trak ta ĵe to . Sendube 
tre  m algranda nombro da personoj legas am baŭ gaze- 
tojn, la  norvegan kaj la  svedan, k a j tia l via prestiĝo 
espereble ne suferis de m ia atentigo.

Via demando pri la  ĝ u sta  traduko  de la  vorto 
”sp a ra” en la  senco ”skona” vere estas iom subtila, 
ka j mi tim as ke mi ne estas la  kom petenta instanco’ 
Jen, tam en, m ia tre  sub jektiva opinio.

Sendube mi mem unuavice ekpensus pri la  vorto 
”domaĝi”. PV donas jenan  Zam enhofan ekzemplon: 
”pro sprita ĵo  li eĉ patron  ne dom aĝus”. Sed la  du vor- 
to j "indulgi” kaj ”domaĝi” ja  estas ĉi-rilate tre  sen- 
coparencaj kaj tia l eble ankaŭ  "indulgi” estus uzebla. 
Persone mi tam en havas ian senton ke "indulgi” po-

SVEDA POEMARO
Tradukoj de

M AGDA C A R L SSO N

32 svedaj poetoj — 112 paĝoj 
Sv. kr. 6:—

”. . . mi ja  povas aserti ke m alm ultaj esperan- 
tis ta j poetoj tiel sonore m anipulas nian lingvon” .

A. N unes Dubŭs "Boletin”

”Kiom da ĝuiga belo enestas en la senm ankaj 
tradukoj de M agda Carlsson . .  . Modesto kaj 
humilo sp iras el pu ra  kaj g randa a r to  de tiu  ĉi 
brila poezia tradukverko .”

J. Korinek "E speran to”

ELDONA SOCIETO ESPERANTO
F ack  19071 STOCKHOLM 19 Svedujo
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FORLAGSFORENINGEN

ESPERANTO UPA

V e rk sa m h e tsb e r iit te lse  1 9 5 5
Den under ŭ r 1954 paborjade lyrikantologin Sveda 

Poemaro, med oversattn ingar av P roken M agda Carls- 
son, forel&g fard ig  i jan u ari manad.

Sedan p lanerna fo r utgivande av en gem ensam  nor- 
disk esperantos&ngbok om intetgjorts, h a r  fo rlaget fa r- 
d igstallt m anuskrip te t till en egen sangbok, som givits 
nam net Vivu la s te l’. T ryckningen av boken paborja- 
des under decem ber mŭnad.

F orlaget h a r  vidare beslu tat a t t  under Svenska Es- 
peranto-Porbundets jubileums&r 1956 u tge fram lidne 
lek tor E rn s t Olssons orginalverk om svenska kultur- 
personligheter genom tiderna. Boken b a r  arbe tstite ln  
Svedaj P ioniroj. A rbete t med illustrering, bearbetning 
och kom plettering av m anuskrip t h a r  paborjats.

P orlagets expedition h a r  aven d e tta  a r  fo re s ta tts  av 
R. Dupuis. Inom klubbarna h ar forlaget rep resen terats 
av e t t  60-tal ombud. P or a t t  stim ulera dessas arbete 
h a r  under &ret u tdelats en prem ie om 50 k r kontan t 
till det ombud som under tva  n arm ast foreg&ende eiren 
redovisat den bas ta  forsaljningen, ra k n a t per medlem 
och &r. V idare h a r  u tdelats tvŝ, ex tra  prem ier om var- 
dera 20 k r  i andelar till de d a rn a s t fram gangsrikaste  
ombuden.

O m sattningen h a r  under ŭ re t u ppgatt till k r  
28.135:—, vilket innebar en m inskning i jam forelse 
med narm ast foreg&ende ar.

A ndelskapitalet h a r  okat med k r  2 9 0 :— och u tgor 
26.470:— kr.

F orlagets ekonom iska stalln ing i ovrig t fram gŭr av 
bifogad rapport.

S tyrelsen fdreslar ŝ.rsm otet a t t  av &rets vinst jam te 
den fra n  1954 balanserade 4 % u tdelas till andels- 
ag a rn a  m ed k r  1.058: 80 sam t a t t  ŝterstoden, k r  
2.304:33, fores i ny rakning.

Styrelsen h a r  under &ret h&llit sex protokollforda 
sam m antraden. Den h a r  best&tt av Sune W. Ahlm, Sol- 
veig C arrfors och S ten Ofors med T. Ju lin  och E. S tri- 
dell som suppleanter.

I  tu r  a t t  avgŝ. a r  ordforande Ahlm och suppleanten 
Julin.

Stockholm den 10/4 1956.
Sune W. Ahlm Solveig C arrfors S ten ofors

Balansrakning per den 1 jan. 1955
Tillgangar
K assa ......................................................................... 146;
Postgiro ..................................................................... 4,021:
B ank ..........................................................................  3.509:
Podringar hos div. personer ............................  14.820:
Inven tarier .............................................................. l ;
V a ru la g e r ..................................................................  26.137:

04
56
40
58

60
Kronor 48.636: 18

Skulder
Diverse p e rso n e r .................
A ndelskapitalet .................
Reservfonden .....................
U tdelningars konto .........
Balanserad vinst frŭn 1954

........... 11.351: 79

........... 26.180: —

........... 5.000: —

........... 2.937:75

........... 3.166:64
Kronor 48.636: 18

Vinst- och Forlustrakning for 1955
Inkomster
B alanserad vinst fr&n tid igare a r ...................  3.166: 64
B ruttov inst .............................................................. 11.384:90
R ab atte r och p ro v is io n e r......................................  85: 02
B a n k ra n ta ..................................................................  203:30

Kronor 14.839: 86
Utgifter
O m kostnader .........................................................  9.722: 53
U tdelning for 1954 .................................................  1.047:20
S k atte r ......................................................................  7 0 7 : 
B alanserad vinst fr&n 1954 ...............  3.166: 64
A rets v i n s t ...................................................196:49 3.363:13

Kronor 14.839: 86

BaTansrakning per den 31 dec. 1955
Tillgangar
K assa ......................................................................... 7: 38
Postgiro ..................................................................... 3.145: 94
B ank ..........................................................................  6.712:70
P ordringar hos div. personer ............................ 9.753: 34
In v e n ta r ie r ................................................................  1 ; __
V a ru la g e r ..................................................................  28.840: 60

Kronor 48.460: 96
Skulder
Diverse personer .................................................... 10.233:58
A ndelskapitalet .....................................................  26.470:__
Reservfonden .........................................................  5.000: 
U tdelningars k o n to ...............................................  3.394:25
B alanserad vinst frŭn 1954 ...............  3.166: 64
A rets v i n s t ...................................................196: 49 3.363: 13

K ronor 48.460: 96

Dum 10 penaj sed ankaŭ interesaj jaroj (1921 ■ 
31) mi redaktis Ta Svedan Esperanto-Gazeton —

dum ankoraŭ pTi da jaroj mi en mia presejo pre- 
sigis Ta gazeton —■

dum pluraj jaroj mi, kieT ĉefo de ETdona Societo 
Esperanto, administris Ta ĉiam malfacilan ekono- 
mian flankon de Ta gazeto —

ĉu mirinde do, ke ankoraŭ hodiaŭ mi pritraktas 
Ta gazeton kvazaŭ ĝi estus mia proprajo, mia infano,

kaj ke mi kun streĉa atento (kaj kritika rigardo!) 
trafoliumas ĉiun numeron?

Eeliĉe, Ta decidaj instancoj de nia sveda espe- 
rantomovado ĉiam ptene komprenis Ta vere grandan 
signifon de bona gazeto, kaj tial laŭpove disponigis 
rimedojn et sia cetere malgrasa kaso.

La klopodo de Ta redaktoroj ĉiam estis, ke nia 
gazeto estu ne nur bona, sed unu el Ta ptej bonaj, 
kaj ni povas fieri pro tio, ke hodiaŭ, sub la nuna 
lerta redaktoro, ĝi estas konsiderata kiel modela, 
kaj ke ĝi sen ia dubo staras en Ta absoTuta pinto 
de tiu piramido, kiun jormas Ta internacia gazetaro 
esperanta.
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41-a Universala Kongreso 

de Esperanto
KOPENHAGO, DANUJO

Dato: 4— 11 aŭgusto 1956.
ALIĜLIMIGO: Pro la rapida kresko de la aliĝintoj, ni 

atentigas, ke post la atingo de la  limcifero de 2.200 
kongresanoj plu ne estos akcep tata j aliĝoj.

Aliĝiloj: Haveblaj ĉe 41a U niversala Kongreso de Es- 
peranto, KOPENHAGO, Danujo, aŭ ĉe la sveda Per- 
anto.

Kotizoj: La aliĝilojn kaj la  kotizojn vi sendu al Malmo 
kaj ne al Danujo. Poste vi sendu pagon por ĉambroj 
kaj ekskursoj k tp  ankaŭ al Malmo.

La aliĝilojn vi sendu al: Svenska Esperanto-Forbun- 
det, K am rergatan  3 a, Malmo.

La pagojn vi sendu al: Poŝtĉeka konto 14 74 29 (Svens- 
k a  Esperanto-Forbundet, specialkonto, Malmo).

LA KOTIZOJ de la  1-a de aprilo 1956 Svedai kronoi 
1956

Kongresano 36:—
,, , rek ta  membro de UEA 30:75

E dz(in)o  de kongresano 18:—
„ kun U EA -rabato 15:50

Junulo, ne pli ol 20-jara 12:—
Studentoj 18:—

Plenaĝaj aliĝontoj, kiuj estas Individuaj Membroj de 
UEA (t. e. ricevas la jarlibron) ra jta s  Ia supre mencii- 
ta n  rabaton. (E dz(in)o  de membro ra jta s  la rabaton  de 
duono de tiu  sumo, sed ne aliaj fam ilianoj. La rabato  
ne validas por gejunuloj kaj studentoj.)
Ekskursoj kaj loĝado

ĉiu j kiuj anoncas sin ricevos rek te de Kopenhago 
aliĝilojn por ekskursoj kaj loĝado. A tentu! Sendu pa- 
gon al poŝtĉeka konto 14 74 29, kiam  vi sam tem pe sen- 
das la aliĝilojn al SEF, K am rergatan  3 A, Malmo.
Jen la prezoj: E 1  sv. k r ...................  1 9 :__

E 2  ............................  23: —
E 3  ............................  37: —
E 4  „   245: —
E 5  „   339: —

Komuna loĝejo „ ...............  3 2 :__
Loĝeja m aklero ,,   4 : __

SEF jam  aldonis siajn  elspezojn por ĉekoj, poŝtm ar- 
koj ktp.
LOĜEJOJ kaj EK SK U RSOJ: Bonvolu aten ti la in- 

strukciojn  en la Loĝiga Plano kaj en E kskursa Pro-

gram o. L asta  dato por akcepto de mendoj estas la 
1-a de junio 1956. La aliĝilojn vi sendu al Malmo 
kaj vi pagu al la supra poŝtĝira konto en Malmo.

ARTIKOLOJ: La esperantisto j estas denove inv ita ta j 
sendi al la Kongreso gazeteltondaĵojn koncernantaj 
la 41-an U niversalan Kongreson de Esperanto.

INFANA KONGRESETO: Bonvolu anonci partopre- 
non an taŭ  la  30-a de junio 1956 rek te  al La Ludo- 
Ĉambro, H artm annsvej 23, Kopenhago — Hellerup.

AKCEPTOJ: La m ondkonata bierfarejo TUBORG in- 
v itas la kongresanojn al vizito en la  fabriko. 
G RAFIKISTOJ kaj TIPO G RA FISTO J estas inv itata j 
de la plej g randa kaj m oderna presejo en Danlando, 
GUTENBERGHUS, al fakvizito. Oni nepre anoncu 
sin al la Kongreso an taŭ  la  30-a de junio 1956.

STATISTIKO: (ĝis fino de aprilo) Alĝerio 2, A rgen- 
tino 1, A ŭstralio 5, A ŭstrujo 16, Belgujo 8, Brazilo 3, 
B ritujo 149, B ulgarujo 2, Ceftoslovakujo 2, Danlando 
320, Finnlando 99, F rancujo  161, Germ anujo 178, Gre- 
kujo 3, H ispanujo 11, Islando 23, Izraelo 2, Ita lu jo  
125, Japanujo  1, Jugoslavio 89, K anariaj Insuloj 1, 
Kanado 2, Kongo Belga 2, M aroko 15, Meksikio 1, 
Nederlando 106, N orda Rodezio 1, N orvegujo 97, Nov- 
zelando 1, P ortugalujo  2, Sovetunio 1, Svetlujo 344, 
Svisujo 25, Turkujo 2, Usono 15, Venezuelo 1. Sumo: 
1.816 el 36 landoj (pasin tjare 1.399 el 31 landoj).

SVEDA ESPERANTO-FEDERACIO

T 7 I T n j

J /

La malvarma norda klimato necesigas varmizolajn ekstermurojn. Ordinara 
konstrumaterialo tial estis ligno, speciale en kamparo kaj urbetoj. La lignaj 
konstruaĵoj tamen kaŭzis multajn brulakcidentojn.

Dank al la sveda invento ”Ytong” oni nun je modera kosto povas konstrui 
ru  eziste se varme en malvarma klimato. Ytong estas poroza betono, tiel

malpeza ke gi povas naĝi sur akvo, sed tamen fortika.
Esperantlingva broŝuro havebla senkoste.

YXHULTS S T E N H U G G E R I A. B. 
Hallabrottet
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S ve d a  S o m e ra  S e m a jn o

SVEDA ESPERANTO-INSTITUTO invitas al 
nova prelegsem ajno en 1956. Gi okazos 29 julio— 
i  aŭgusto  1956 en Frostavallen , Hoor, Svedujo, 
sekve tu j an taŭ  la  U niversala Kongreso en Ko- 
penhago, F rostavallen  situas en suda p arto  de 
Svedujo kaj oni povas facile atingi la  lokon de 
Kopenhago kaj Malmo.

La nomhro de la partoprenanto j estas lim igita 
(nur 80 personoj). Sekve oni tu j devas anonci 
sin. P e tu  inform ojn pri la restadprezoj kaj aliaj 
detaloj ĉe S-ro Ja n  Stronne, A m iralsgatan  36, 
Malmo, Svedujo.

Prelegos: P rof. Ivo Lapenna, Jugoslavio. Do- 
cento Sigismundo Pragano, Nederlando. — D-ro 
C. Stop-Bowitz, N orvegujo. — Prof. G. W aring- 
hien, F rancujo.

La plej ak tu a la j tem oj estos:
La ĉefaj obstakloj al in ternacia kompreniĝo 

ka j kooperado.
Bonvenon al F rostavaJlen!

SVEDA ESPERANTO-INSTITUTO

Por la kvina fojo okazos de 28/7—3/8 1956
INTERN A CIA  FERIO-SEM AJNO 

en KONSTANZ

al kiu ni vin elkore invitas.
R ektm etoda perfek tiga Esperanto-kurso, elektitaj 
ku ltu ra j aranĝoj kaj tu rism aj program eroj aten- 
das vin.
P etu  inform ojn ĉe: IFS  Esperanto, KONSTANZ, 

G rŭngang 8, Germanujo

Sem esterresa till R ivieran
E fter Kongressen i Kopenhamn anordnas en resa 
till fran sk a  riv ieran  enligt foljande program .

11/8 avresa med morgont&g fr&n Kopenhamn. 
12/8 ankom st till Monte Carlo sent pa kvallen.

13/8—19/8 uppeh&ll i Monte Carlo for vila, had 
och u tflyk ter.

20/8 avresa frSn Monte Carlo med ankom st till 
Kopenhamn pS kvallen den 21/8.

P ris  k r  535: —*

U tfo rlig t program  p& begaran  frSn

E. W. Anjou
Sodra Vagen 6 Goteborg S 

Tel. 18 91 96, 18 91 97, 16 87 95

S ve n ska  E sp e ra n to -T id n in g e n
La Espero

Organ for Svenska Esperanto-Forbundet.

A nsvarig u tg ivare: W. Wahlund.
Adreso: Tegelbacken, Stockholm C.
Redaktoro: T. M orariu, G otaforsvagen 1, ENSKEDE. 
Tel. Stockholm 48 20 78.
Prezo de jarabono: 8 sv. kr. en Svedujo; eksterlanda 
abono 9 sv. kr. aŭ 22 resp.kuponoj. U nuopa num ero 1 kr. 
Prezo de anoncoj: 1/1-paĝo 115 :—, 1/2 =  6 0 :— , 1/4 =  
35: —, 1/8 =  18: —, 1/16 =  9: 50. M ilim etra prezo 30 ore. 
Korespondanonceto: 25-vorta =  3: —, 50-vorta =  5: — .

SVENSKA ESPERANTO-FORBUNDET
SVEDA ESPERANTO - FEDERACIO 

Tegelbacken, Stockholm  C. 
Telefono: 20 00 43.
Poŝtĝiro: 20 12.

La oficejo estas m alferm ita lunde ka j ĵaŭde 19 h 
—21 h.

Kotizoj por izolaj m em broj: 12 kr., junuloj 5 kr., 
fam ilia membro sen gazeto 5 kr. resp. 2 kr.

Federacia  e straro :
P rezidan to : J a n  StrOnne, A m ira lsga tan  36, Malm6. Tel. 29211. 
V icprezidanto: Sune W. Ahlm, N y torgsga tan  23 B, Stock- 

holm S<5. Tel. 4145 47.
S ekretario : H a rry  TOrnskog, Box 52, AlvsjO 1. Tel. Stock- 

holm 47 32 88.
V icsekre ta rio : Gulli Svensson, Skansgatan  1, M almŭ. Tel. 

150 70.
V icsekretario: M aria W astfe lt, Cedergrensv&gen 27, H&ger- 

sten. Tel. Stockholm 45 02 41.
K asisto : Sven Samelius, Rosendalsv&gen 21, Sv&rtinge. 
V ickasisto: Sonja M orariu, G dtaforsvagen 1, Enskede 7. Tel. 

Stockholm  48 20 78.
S tudgvidanto de S E F : E in ar H ult. Bost&llsv. 9, A rvika. Tel. 

17 87. A1 li sendu rapo rto jn  pri kursoj.
Ekspozicia fako  de S E F : Adreso: S-ro Per Tandlund, N orra  

Prom enaden 118, N orrkdping.

Eldona Societo E speranto  s. p. r. (Forlagsforeningen 
Esperanto  u. p. a.)
Adreso: Box 19071, Stockholm 19. E jo  Sveavagen 98 VI, 
malf. 12.30—17.30. Tel. 3165 01. Poŝtĝiro 578. E stro : 
Sune Ahlm, tel. hejm a 41 45 47.
UniverSala Esperanto-Asocio
P eran to  por Svedujo: Sveda Esperanto-Federacio, Te- 
gelbacken, Stockholm C. Telefono: 20 00 43. Poŝtĝiro 
20 12.
Kotizoj 1956: Membro kun jarlibro  kkr. 5:50, Membro- 
A bonanto kr. 14: 50, Subtenanto 25 kr., Patrono 145 kr., 
Dumviva membro 290 kr.
Sveda E speran to-Institu to . B. Joelsson. Poŝtĝiro 515 11.

☆

Invito al la 12-a In tem acia  Junular-K unveno de 
TEJO  en la  nordm ara banloko Busum 28 julio—4 
aŭgusto 1956.

La n u n ja ra  junu lara  kunveno de TEJO  okazos en 
la N ordm ara Banloko Busum, kiu situas kvazaŭ sur 
la vojo al la kongresurbo Kopenhago. La partoprenon- 
toj estos honorgastoj de la  Banloka A dm inistracio kaj 
per tio havos la  eblon ĝui la  ĝojojn de ia  som era ĉe- 
m ara  restado. La kostoj de la tu tsem ajna restado in- 
kluzive tu ttag a n  ekskurson ne transpasos 50: — ger- 
m anajn  m arkojn. P etu  bildriĉan prospekton kun Espe- 
ranto-T eksto  de 12-a In ternac ia  Junular-K unveno de 
TEJO  Nordseebad Bŭsum Germanujo F riedrichstr. 16.

S tu re trv c k e r ie t  AB > :holm  195660


	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00402.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00405.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00406.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00409.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00410.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00413.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00414.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00417.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00418.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00421.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00423.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00424.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00427.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00428.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00431.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00432.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00435.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00436.jpg‎
	‎S:\Sławek\DUN I\V- 19793\Image00439.jpg‎

